
நற்றமிழ் – தி.ஆ.2056 மடங்கல் (ஆகத்து- 2025)   [ 3 ] 

 

 

திருக்குறளை அன்று! உளை நீயே இழிவு 

செய்தாய்! 

பீகாாில் பிறந்த இர.நா.இரவி என்னும் இரவீந்திரநாத்து 

நாராேண இரவி, நாகாலாந்து, யமகாலோ ஆளுநராக இருந்தவர். 

அம் மாநிலங்கைில் சகட்டசபேசரடுத்தவர். அவர் தமிழ்நாட்டுக்கு 

மாற்றப்பட்டயபாது யகாகிமா செய்திோைர் மன்றத்தில் நளடசபற்ற 

வழிேணுப்பு நிகழ்ச்ெிளேச் செய்திோைர்கள் அளைவரும் 

புறக்கணித்தைர் என்று அறிகின்யறாம். 

18-09-2021-இல் தமிழ்நாட்டு ஆளுநராகப் சபாறுப்யபற்றதி- 

லிருந்யத இர.நா.இரவி தமிழுக்கும், தமிழர்க்கும், தமிழ்நாட்டிற்கும் 

எதிராகயவ இேங்கிவந்தார். இவருளடே நடவடிக்ளககள் நாட்டின் 

கூட்டாட்ெிக் கட்டளமப்பின் அடிப்பளடகளைத் தகர்க்கிறது 

என்றுகூறி உச்ெநேன்மன்றம் கண்டித்தது. தமிழ்நாட்டுச் 

ெட்டமன்றம் நிளறயவற்றிே ெட்டவளரவுகளை நிறுத்திக் கிடப்பில் 

யபாட்டுத் தமிழ்நாட்டின் வைர்ச்ெிக்கு முட்டுக்கட்ளட ஆைார். இவர் 

செேற்பாடுகளை உச்ெநேன்மன்றம் கண்டித்தயதாடு எச்ொிக்ளகயும் 

செய்திருக்கின்றது. இவளரக் கண்டித்தளதப் யபான்று யவறு எந்த 

ஆளுநளரயும் உச்ெநேன்மன்றம் கண்டித்ததில்ளல என்கின்றைர்.  

இர.நா.இரவி, ‘ெநாதைம்’ யமலாைது என்றும், 

தமிழ்நாட்ளடத் தமிழகம் என்றுதான் கூறயவண்டுசமன்றும், 

கால்டுசவல் பள்ைிப்படிப்ளபப் பாதிேில் விட்டவர் என்றும், 

மக்களுக்குக் யகடு செய்யும் செம்பு ஆளலளேத் தமிழ்நாட்டில் 

திறக்கயவண்டுசமன்றும், தமிழ்நாடு மட்டும் முன்யைறுவது 

ொிேில்ளல என்றும், இந்தி, ெங்கதத் திணிப்ளப வரயவற்றும் 

யபெிவந்தளதக் கண்யடாம். 

பிறப்சபாக்கும் எல்லா உேிர்க்கும் என்று கூறுவது 

திருக்குறள். பிறப்பியலயே யவறுபாடு கற்பிப்பது ‘ெநாதைம்’. 

இர.நா.இரவி, திருவள்ளுவளரப் ‘பாரத ெநாதைத் துறவி’ எைக் கூறி 

இழிவுறுத்திைார். ெி.யு.யபாப்பு திருக்குறளை அவமதித்துள்ைார் 

என்றும், திருக்குறைில் இருக்குமளறச் சொற்கள் உள்ைைசவன்றும் 
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(இருக்குமளறக் கருத்துகயை குறைில் உள்ைசதனும் சபாருைில்) 

பலவாறு கூறி தமிழ்மக்கைின், தமிழறிஞர்கைின் 

கண்டைத்திற்குள்ைாைார்.  

“ொதிேியல மதங்கைியல ெமே சநறிகைியல 

ொத்திரச் ெந்தடிகைியல யகாத்திரச் ெண்ளடேியல 

ஆதிேியல அபிமாைித் தளலகின்ற உலகீர்! 

அளலந்தளலந்து வீயணநீர் அழிதல் அழகலயவ!” – எை 

அைல் சதறிக்கப் பாடிேவர் வள்ைலார்சபருமான்! அவளர, 

ஆதன்யநே ஒருளமப்பாடு கூறிே வடலூர் இராமலிங்க வள்ைளல, 

‘ெநாதை தருமத்தின் உச்ெவிண்மீன்(நட்ெத்திரம்)’ என்று கூறி 

இழிவுபடுத்திைார், இந்த இரவி! ‘நால்வருணம் ஆெிரமம் ஆொரம் 

முதலா நவின்றக் களலச்ொிதம் எலாம் பிள்ளை விளைோட்யட’  - 

எைத் சதைிேக் கூறிே இராமலிங்கப் சபருமகளை, ‘இேல் 

யவதாகமங்கள் புராணங்கள் இதிகாெம் இளவ முதலா இந்திரொலங் 

களடோ உளரப்பர்!’  - எைக்கூறி இடித்துளரத்த நம் பெிப்பிணி 

மருத்துவளர ‘இந்து மத ெநாதைி’ என்றார் இந்த இரவி. 

ெைவாி 2024-இல் திருவள்ளுவளரக் காவி உளடயோடும், 

திருநீற்றுப் பூச்யொடும் பூணூயலாடும் மதஞ்ொர்ந்தவராக்கி வளரந்த 

படத்ளத ளவத்திருந்ததிைாலும், அளழப்பிதழில் 

சவைிேிட்டதிைாலும் தமிழர்கைின் கடுளமோை எதிர்ப்புக்கு 

ஆைாைார். திருக்குறளைப் பற்றிே இரவிேின் யபச்சுகள்  திருக்குறள் 

கூறும் சமய்ப்சபாருளைத் திளெதிருப்பும் முேற்ெி என்று பலரும் 

கண்டைம் சதாிவித்தைர்.   

அரெிேல்காரர்கள், குமுகப் பண்பாட்டாைர்கள், 

கல்விோைர்கள், தமிழ் இேக்கத் தளலவர்கள் முதலிே அளைவரும் 

ஆளுநாின் நடவடிக்ளககளைப் சபாறுப்பற்றளவ எைக் 

குற்றம்ொட்டிைர். அவர் செேல்கள், தமிழ்நாட்டின் மதநல்லிணக்க 

நிளலளேயும் பண்பாட்டு மதிப்புகளையும் மறுக்கும் வளகேில் 
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இருப்பதாகவும், மதஉணர்ளவத் திணிப்பதாகவும் கடுளமோை 

குற்றச்ொட்டுகள் எழுந்தை.  

தமிழ்நாட்டரசு உச்ெநேன்மன்றத்தில் சதாடர்ந்த வழக்கில், 

08-04-2025-இல் அைித்த தீர்ப்பு, ஆளுநர் மாநிலச் ெட்டமன்றம் 

இேற்றிே ெட்டங்களைத் தடுத்துளவத்தது "அரெிேல் ெட்டத்திற்கு 

எதிராைது" என்றும், "தவறாைது" என்றும் கூறிேது. ஆளுநர் பதவி, 

மக்கைால் யதர்ந்சதடுக்கப்படாதது  என்பதால், அவர் மாநிலஅரெின் 

செேல்பாடுகளுக்குத்  தளடோக இருக்கக்கூடாது  என்று 

உச்ெநேன்மன்றம் வலியுறுத்திேது. ஆளுநர்க்குச் ெட்ட வளரவுகளை 

காலவளரேின்றித் தடுத்துளவக்கும் அல்லது மறுக்கும் அதிகாரம் 

(pocket veto) இல்ளல என்று சதைிவுபடுத்திேது. ஆளுநர் 

அரெிேலளமப்ளப மதித்து, மக்கைால் யதர்ந்சதடுக்கப்பட்ட அரெின் 

முடிவுகளுக்குத் துளணேிருக்க யவண்டும் என்றும், அவர் செேல்கள் 

அரெிேல் யநாக்கங்கைால் தாக்கம்சபறக் கூடாது, மாறாக 

அரெிேலளமப்பின் உேர்ந்த குறிக்யகாள்கைால் வழிநடத்தப்பட 

யவண்டும் என்றும் சதைிவுறுத்திேது.  

இந்தத் தீர்ப்பு வந்தபின் சகாஞ்ெம் காலம் அளமதிோேிருந்த 

இர. நா. இரவி, இப்யபாது, மறுபடியும் தமிழுக்கும் தமிழர்க்கும் 

எதிராை செேல்பாட்ளடத் சதாடங்கிவிட்டார் எைத் யதான்றுகிறது. 

13-7-2025-இல் சென்ளைேில் ஆளுநர்வைமளைேில் ‘யதெிே 

மருத்துவர்கள் நாள்’ விழா நடத்தப்பட்டது. அந்த விழாவில் 

‘எண்ணித் துணிக’ என்ற நிகழ்ச்ெி இடம்சபற்றிருக்கிறது. அந் 

நிகழ்வில் ஆளுநர் இரவி, யதர்வு செய்ேப்பட்ட ஐம்பது 

மருத்துவர்களுக்கு விருதுகளும் நிளைவுப்பாிசுகளும் 

வழங்கிேிருக்கிறார். அவரால் அைிக்கப்பட்ட நிளைவுப்பாிசுக் 

யகடகத்தில் திருக்குறள் என்று ஒன்று இவ்வாறு 

சபாறிக்கப்பட்டிருந்தது: 

“செருக்கறிந்து ெீர்ளம பேக்கும் மருப்சபாடு  

மன்னுஞ்சொல் யமல்ளவேப் பட்டு.   – திருவள்ளுவர் (குறள் 944)”. 
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திருவள்ளுவர் எழுதிே 1330 குறள் சவண்பாக்கைில் 944-ஆம் 

குறைியலா யவறு எங்குயமா இப்படி ஒன்று கிளடோது. திருக்குறைில் 

123ஆம் பாடலாகிே, 

“செறிவறிந்து ெீர்ளம பேக்கும் அறிவறிந்து 

ஆற்றின் அடங்கப் சபறின்” – என்னும் குறளைப் பார்த்துப் 

யபாலிோகப் புளைேப்பட்ட ஒன்ளறயே யகடகத்தில் 944-ஆம் 

குறசைன்று சபாறித்துத் தந்துள்ைைர்.  

வள்ளுவர் சபருமான் இேற்றிே 944-ஆம் எண்ணுக்குாிே 

குறள் - 

அற்ற தறிந்து களடப்பிடித்து மாறல்ல 

துய்க்க துவரப் பெித்து.   - என்ற குறைாகும். 

இங்ஙைம், திருக்குறைில் இல்லாத ஒன்ளறத் திருக்குறள் 944 என்று 

குறித்த யகடகத்ளத ஆளுநர் இரவி ஐம்பது மருத்துவர்களுக்கு 

நிளைவுப் பாிொகக் சகாடுத்திருக்கின்றார்.  

உலக அறிஞர்கள் மிகச்ெிறப்பாகப் யபாற்றுகின்ற, தமிழர் 

உேிசரைக் கருதுகின்ற, ஈசடடுப்பற்ற உலகஇலக்கிேமாகிே 

திருக்குறள் இவ்வாறு அவமதிப்புக்குள்ைாக்கப்பட்டு, 

இழிவுறுத்தமுேன்ற நிகழ்ச்ெிோல் தமிழாின் பண்பாட்ளட, மரபு 

இலக்கிேத்ளதத் தமிழ்நாட்டின் ஆளுநர் இரவி தளலளமயேற்று 

நடத்திே விழா அவமதித்திருக்கின்றது.  

நிளைவுக்யகடகம் சபற்றுச்சென்ற மருத்துவர்கைில் தமிழ் 

சதாிந்தார், திருக்குறைில் இல்லாத ஒன்ளறத் திருக்குறள் என்று 

ஆளுநர் தந்த யகடகத்தில் சபாறித்திருப்பளத அறிந்து விேப்பும் 

வருத்தமும்மிகச் செய்திளே சவைிப்படுத்திேிருக்கின்றார்கள். இது 

திருக்குறளுக்கும், வள்ளுவருக்கும் அவமாைம் எைப் பலரும் 

செய்திேறிந்து சகாதிப்பளடந்தைர். தமிழறிஞர்களும், இந்திே 

ஒன்றிே ஆளுங்கட்ெி தவிர்த்த பிற அரெிேல் கட்ெித்தளலவர்களும் 

தமிழ்மக்களும் ஆளுநர் இரவிக்குத் தம் கண்டைத்ளதத் 

சதாிவித்தவண்ணம் இருந்தைர். திருக்குறளுக்கு யநர்ந்த நிளலக்கு 
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ஆளுநர் பதவிவிலக யவண்டுசமைவும், மன்ைிப்புக்யகட்க 

யவண்டுசமைவும், குரல்கள் எழுந்தை. 

  முன்ைாள் இந்திே ஒன்றிே நிதிஅளமச்ெராை ப.ெிதம்பரம், 

“13-07-2025 அன்று ஆளுநர் மாைிளகேில் நடந்த நிகழ்ச்ெிேில் 

திருவள்ளுவளர அவமதிக்கின்ற ஒரு நிகழ்வு நடந்தது என்று அறிந்து 

அதிர்ச்ெிேளடந்யதன். ெிறந்த மருத்துவர்களுக்கு ஆளுநர் சகாடுத்த 

விருதில் ஒரு யபாலிக் 'குறள்' சபாறிக்கப்பட்டிருந்தது என்பது தான் 

அதிர்ச்ெிச் செய்தி. 'குறள் 944' என்று சபாறிக்கப்பட்ட 'குறள்' 

திருக்குறள் நூலில் இல்ளல. எழுத்துப் பிளழயோ, எண் பிளழயோ 

என்று திருக்குறைின் எல்லாக் குறள்களையும் படித்துப் பார்த்தால் 

அது யபான்ற பாடயல நூலில் இல்ளல என்று சதாிேவருகிறது. 

குறள் 123-லிருந்து திருடி, திருத்தி, இல்லாத பாடளலத் திருக்குறள் 

பாடலாகப் பரப்புவது ஒரு தகுதி தாழ்ந்த செேல். காவி உளட 

யபார்த்தப்பட்ட திருவள்ளுவர் ெித்திரம் யபால், இல்லாத பாடளலக் 

'குறள்' என்று பரப்புவது திருவள்ளுவளர அவமதிக்கும் ஒரு மன்ைிக்க 

முடிோத செேல். யபாலிச் ெித்திரம், யபாலிக் குறள்....இந்தப் யபாக்கு 

எங்கு சகாண்டு செல்லும்?” என்று எழுதித் தம் எதிர்ப்ளபத் 

சதாிவித்தார். 

கண்டைக் குரல்கள் சபருகிச் செவிப்பளற தாக்கயவ, 

விழிப்பளடந்த ஆளுநர் அலுவலகம், இந்தத் தவற்ளறச் செய்தது 

ோர் என்பது குறித்து உொவல் நடத்தப்படும் என்றும் தவறாக எழுதி 

ேிருந்த 50 நிளைவுப்பாிசுக் யகடகங்களும் திரும்பப் 

சபறப்பட்டுள்ைைசவன்றும், தவற்ளறச் ொி செய்து மூன்று 

நாள்களுக்குள் திரும்ப வழங்கப்படும் என்றும் கூறிேது.  

அது மட்டுமன்றி, நிகழ்ச்ெி ஒருங்கிளணப்பாைர் மருத்துவர் 

வி.ெி.யமாகன் பிரொத்து சவைிேிட்ட அறிக்ளகேில், “மூத்த மருத்துவ 

வல்லுநர்களுக்குத் திருக்குறள் சபாறிக்கப்பட்ட  நிளைவுப் பாிசுகள் 
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வழங்கப்பட்டை. அதில் ஒரு பிளழ ஏற்பட்டது. இந்தப் பிளழக்கு 

நாங்கள்தான் முழுப்சபாறுப்பு” என்று குறித்திருந்தார். 

இருந்தயபாதிலும், ஆளுநர் அலுவலகம் ொர்பில் 

வழங்கப்படும் ஒரு நிளைவுப்பாிெில் இத்தளகே ஒரு தவறு 

நிகழ்ந்தது, செேல்பாட்டுக் குளறபாட்ளடயும், உாிே ொிபார்ப்பு 

இல்லாதளதயும் சுட்டிக்காட்டுகிறது. எையவ, ஆளுநர் 

அலுவலகத்தின் தளலவராக, இந்த நிகழ்வுக்கு முழுளமோை 

சபாறுப்ளப ஏற்க யவண்டிேது ஆளுநாின் கடளம என்று பலரும் 

கருதுகின்றைர். இது ஒரு மாந்தத் தவறு என்றாலும், திருக்குறள் 

யபான்ற ஒரு முதன்ளமச் ெிறப்பு வாய்ந்த இலக்கிேத்திற்கு 

இளழக்கப்பட்ட அவமதிப்பாகப் பார்க்கப்படுவதால், ஆளுநாின் 

சபாறுப்பு குறித்து யகள்விகள் எழுப்பப்படுகின்றை. இந்த நிகழ்ச்ெி, 

ஆளுநர் இரவிேின் முந்ளதே நடவடிக்ளககளுடன் இளணந்து, 

அவர் மீதாை கண்டைங்கள் குவிகின்றை. 

எது, எப்படி இருந்தாலும், திருவள்ளுவருக்கும் 

திருக்குறளுக்கும் இழிவுயநர முேற்ெிசெய்த இந்தச் செேலுக்கு ோர் 

காரணமாக இருந்தாலும் அந்த ஆைிடம் நற்றமிழ் கூறவிரும்புவது 

இதுதான்: 

“திருக்குறளை அன்று! உளை நீயே இழிவு செய்தாய்!” 

- த.ந. 

முத்துவிழாக் காணும் திருக்குறள் புலவர் 

நாளவ. ெிவம்ஐோ நீடு  வாழ்கயவ! 

  மணற்பாளற திருக்குறள் பேிற்றகத்திளை நிறுவி ஏறத்தாழ 

அளரநூற்றாண்டுக் காலமாகத் "தமியழ குறி! குறயை சநறி!" எை 

வீறுநளடேிட்டு வரும் தமிழ்ச்செம்மல் திருக்குறள்புலவர் நாளவ. 

ெிவம்ஐோ அவர்கைின் எண்பதாம் அகளவ நிளறவு நாைில் (08/08/ 

2025) நற்றமிழ் அவளரப் பல்லாண்டுக்காலம் நீடூழி வாழ்கசவன்று 

அன்புடன் வாழ்த்தி மகிழ்கின்றது. 
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கல் சதாியுமா, கல்!... 

யபராெிாிேர் அருைிோர் 

  கல் சதாியுமா, கல்!..... 

  மளலயுங் கல்தான்! பாளறயுங் கல்தான்! - ெின்ைஞ்ெிறிே 

கல்லும் கல்தான்! இக் கல் எனும் சொல் பல உருப்சபாருட்களுக்கும் 

தமிழுள் மிகப் பரவலாகப் பேன்படுத்தப்சபறுகின்றது!  

 “குய்” எனும் திரட்ெிக்கருத்துப் சபாருண்ளம யவர்,               

குய் > குய்ல் > குல் என்றவாசறல்லாம் வைர்ந்து – அவ் 

வைர்யவாட்டத்தில் குல் > (சகால்) > கல் என்றவாறு நிளலநின்று 

சபாருளூட்டத்துள் நீடிேவாறுள்ைது! இவ் யவரும், யவர் விாிவாகிே 

வைர்ச்ெி வடிவங்களும் இேற்ளகசோழுங்கிை!  

 திரட்ெிக் கருத்துருவுக்குக் - கைமாை எளடப்சபாருள் 

ஒன்றனுக்கு மைத்தகத்துள்ைிருந்து எண்ணமாகிசேழுந்து 

சபாருந்திேதாகிே இக் “கல்” எனும் சொல்லுரு - சதாடக்கத்தில் 

ெிறிே கல்லுக்கு முற்பாடாகத் சதாடங்கிப் சபருங்கல்லாகிே 

மளலவளரக்குமாக நீண்டது! காண்க: “சதன்குமாி வடசபருங்கல்” 

(புறம்:17:1) இதளைத் சதைிவாக உணர்த்தசவால்லும்! மளலவாளழ 

என்பது “கல்வாளழ”. 

 [யவறுபுளடேிலாகும் ஒரு கருத்து: 

  கல் > கன் > கன் + அம்  > கைம். 

  கல்லின் திணுக்கமும் - செறிவும் சகாண்ட தன்ளம,  

எளடக்கைப் சபாருண்ளமக்கு வழியகாலிக் - கைம் என்னும் 

சொல்லுக்யக பாரம் என்னும் சதைிவுப்சபாருள் தந்துள்ைது!            

கைம் = பாரம். (“கைங்குளழ சதாடர” பாிபாடல் திரட்டு:1,33) “பாரம் 

கைமாம்” (உாிச்சொல் நிகண்டு : 217) இவ் வழிேில், கைம் என்பது 

பருமன் (கலித்சதாளக : 57 :15) திரட்ெி (திவாகரம்), செறிவு 

(உாிச்சொல் நிகண்டு : 217), உறுதி (பழசமாழி நானூறு: 220), 
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சபருளம (“கைம் வளரசோடு    வளர முளைத்த யபால்” 

(கலிங்கத்துப்பரணி: 408), மிகுதி (நாலடிோர் : 122) என்றவாறு 

உாிே சதாடர்புளடே - சபாருள் விாிவாக்கங்சகாண்டு,  விைர்ந்து 

செழித்தது. யமலுங் காண்க:  கன்> களை = மிகுதி. (“களை துைி 

தளலஇ” அகம் : 58 : 11) – களைதல் = மிகுதல்  (“காமங் 

களைந்சதழ”          பாி:10: 63) 

 மற்சறல்லாப் சபாருள்கைினும், கல்யல  முந்திேல் 

மாந்தனுக்கு எளடக்கைப் சபாருண்ளமக்குப் சபாருந்தக் கிளடத்த 

சபாருள்!... 

 கல்லிளைக் குறிக்கும் “stone” என்ற ஆங்கிலச்சொல்லுக்கும்   

எளடேைளவப்சபாருள் ஏறிேளம, இங்கு ஒப்பீடாகக் கருதிப் 

பார்க்கயவண்டிே செய்தி! 

 (Eng)  Stone = weight of 14 lb (or ) other amounts varying 

with the commodity. 

கல்…. சபாருண்ளம விாிவார்வு: 

கல்: 1.கற்பாளற (புறம் : 6:1)  2. பக்கமளல (பதிற்றுப்பத்து: 43:6-7)  

3. எறிகல். அதுவாவது எறிந்து தாக்குவதற்குப் பேன்சபறும் 

அைவாை ெிறுகல் (புறம் : 30:6-9, 115: 2-6, 92:9-10, 196:12) (கருதுக : 

"கவசணறி கல் (பட்டிைப்பாளல: 62, 73-74) 4. கூர்ங்கற்பாளற 

(நற்றிளண: 251:2-3) மளலபடுகடாம்: 373) 5. பரல் கல், கூர்ளம 

வாய்ந்த பரற்கல் (அகம் : 295:6 - 8) 7. நடுகல் (புறம்: 260: 25-28); 

சபேர் சபாறித்த கல் (புறம் : 261:1-6) – சபேரும் பீடும் எழுதிே கல் 

(புறம்: 325:9-12)  8. துறுகல் (பாிபாடல் : 19:1-2) (பதிற்றுப்பத்து: 

21:20-22).  9. ொளணக்கல் (அகம்:1:5-6,356:9-10) 10. பட்டளடக்கல்    

பட்டளட >  பட்டளற (கருதுக: சகால்லன் பட்டளற, கருமான் 

பட்டளற) (புறம் : 170:14-17) 11. தீட்டுக்கல் (கூர்தீட்டப் 

பேன்சபறும் சொரசொரப்புக்கல்) (புறம்: 372:2-5). 12. காவிக்கல் 
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(முல்ளலப்பாட்டு: 77) 13. நங்கூரக்கல் (மதுளரக் காஞ்ெி: 375-378) 

14. அம்மிக்கல்  (சநடுநல்வாளட : 49-50) 15. சவற்றிக்கல் (அகம் : 

211: 12-15)   16. கட்டளைக் கல் ( சபான்ளை உளரத்து மாற்று 

அறிதற்சகைப் பேன்சபறும் உளரகல். (நற்றிளண : 25:2-4) 17. 

மளலச்ொரல் (நற்றிளண: 363: 3-4) 18. மணி அணிகலன்கைில் 

பதிக்கப்சபறும் ஒண்மணிக்கல் (அகம்: 258:6-8) 19. கூழாங்கல் 

(வழவழப்புக்கல்) (நாட்டுவழக்கு) கூழ் = குளழவுப் பதவுணா கூழ் > 

கூளழ = குளழவு யபான்ற வழவழப்புளடளம. கூளழ+அம்+கல் > 

கூளழேங்கல். கூளழோங்கல் > கூழாங்கல் (pebble) 

கல் = மளல 

காண்க : 1. “கல்காய் காைம்"  (அகம் : 105:12)  2. "கல்யெர் ஞாேிறு” 

(அகம் : 120:5)  3. "கல்யெர் மண்டிலம்" 4. கல்காய் ஞாேிறு 

(நற்றிளண:187:2) 5. “கல்மிளெ சபாழிந்தை” (குறிஞ்ெிப்பாட்டு: 53) – 

யபாலும் பல ஆட்ெிேிடங்கள், "கல்” என்பது செப்பமாக 

மளலளேயுங் குறித்து நின்ற உண்ளமளேக் கல் யமலிட்ட 

விைக்சகைக் காட்டி ஒைிரும் திறத்தை! (இன்றும்,-  நாமக்கல், 

திண்டுக்கல் என்பை யபான்ற சபேர்கள், ொன்று கூறுவை!)   

(தமிழ்) கல் > (Latin) Collis: Mountain, a hill, high ground  

 Colles (plural) : a chain of mountain.    

 > (French) Colline = mountain. 

 > (Italian) Collina. 

(Latin) collina  = Hilly land. 

 Collina = Goddess of hills. 

 Collinus = (collis) of or pertaining to a hill, hilly 

 Columen (culmen) = A mountain top summit or peak 

 culmen = a top 

கல் >(Greek) kolonos 

 (Lithuanian) kalnas 
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 (Latin)  collis > (Anglo-saxon) hyll > (M.E.) hil 

  (English) Hill = a small mountain. 

  குன்று (குன்றிே யதாற்றங் சகாண்ட ெிறுமளல. 

குன்று+அம் > குன்றம் = சபாிேகுன்று  (a bigger hill) 

 கியரக்கத்தில் தமிழிைின்று படிந்த  collis  என்பது, கல் 

குறித்த  சொல்!   மளலக்கும்  அங்குப் படிந்தது!  

collis > coll > cal  :  stone 

 > (Latin >) cal,  calc,  calx 

 

இன்சைாரு செய்திக்குத் தாவுயவாம் வாருங்கள்! 

“குய்” : இைளமப் (இைநிளல) சபாருள் யவர் 

குய் > குேம் = இைளம (ோழ்ப்பாண அகராதி) 

குய் > குே> குழ > குழவு +இ > குழவி = ளகக்குழந்ளத (புறம்: 4:18) 

குழகன் : இளைேவன்.  குழக்கன்று = இைங்கன்று. 

குழமகன்=இைமகன்.(“சபாற்பமர் குழமகன்”) 

   (பன்ைிருபாட்டிேல்:105) 

குழ > குழகு = இைளமச்செவ்வி (யதவாரம் :1-78, 2) 

குழகு =  குழந்ளத (திருப்புகழ் : 108)     குழளம = இைளம  

குழவு + இ > குழவி = இைளம  (சபரும்பாணாற்றுப்பளட : 384)  

குழ > குழந்து > சகாழந்து > சகாழுந்து  = தைிர்இளல. 

சகாழுந்தன் = கணவைின் தம்பி  

சகாழுந்தி = மளைவிேின் தங்ளக,  இளைோள்.   

குழந்து + ஐ > குழந்ளத = குழவி 

 குழ = இைளமப் சபாருட்சொல் (கழிேிைளம) 

    “மழவுங் குழவும் இைளமப் சபாருை”  (சதால்.உாி. : 14) 

ோளை- ஆ- எருளம – மளர – குரங்கு- மூசு – ஊகம் யபான்ற 

ஒருொர் விலங்கின் பிள்ளைப்சபேர்களுக்கு - இக் குழவி என்னும் 
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சொல், பண்ளடேில் சபருவழக்கிலாக இருந்தளம கருதிப்பார்க்கத் 

தக்கது. 

 [“குய்” எனும் இைநிளல குறித்த, -  அதுவாவது இைளமப் 

சபாருட்பாடு குறித்த யவாின் அடிப்பளட விைர்ச்ெி நன்கு கருதிப் 

பார்க்கத்தக்கது.] 

 குய் > குய்ம் > குய்ம் +சு > குய்ஞ்சு > குஞ்சு (பறளவக் 

குஞ்சுக்காை வழக்கு, - இதன் வழியே யதான்றிேதுதான்!) ெிறு 

குழந்ளதகளைச் சுட்டும் வழக்கிலாகும் – குஞ்சு குருமான், குஞ்சு 

குளுவான், குஞ்சு குழுமான் யபாலும் நிரம்பிே ொன்றுகள்,- இன்றும் 

பரவலாக நிலவுகின்றை! 

 பறளவக்கூடு “குஞ்சுளற” (குஞ்சு+உறு+ஐ)  எைப்சபறும் 

வழக்குண்ளமளேச் சூடாமணி நிகண்டு சுட்டும்!  முற்றாத 

இைஞ்ெிப்பிளே,  இலங்ளகேில் “குஞ்சுச்ெிப்பி” எை வழங்கப் 

சபறுவதும் கருதத்தக்கது!  

 இைளமப் சபாருட்பாட்டில் இக் குஞ்சு (குஞ்ெி) 

குடும்பவுறயவார் குறித்த சொற்குறிப்பீடுகைில், பரவலாை ஆட்ெி 

சகாண்டுள்ைது! (காண்க: குஞ்ெிேப்பன், குஞ்ெிோத்தி, 

குஞ்ெிோய்ச்ெி, குஞ்ெிோச்ெி, குஞ்ெிேம்மாள் (குஞ்ெம்மாள்)  

 சமன்சமலக் குளழந்து உளரோடளலக் குறித்து வைர்ந்த 

“சகாஞ்சுதல்” என்பதும் குஞ்சுதல் எனும் சபாருள்பாட்டு 

விளைச்சொல்லிைின்று திாிசபய்தி நின்றதுயவ! (குஞ்சுதல் > 

சகாஞ்சுதல்) “சகாஞ்ெம்” என்பதனுள்ளும் இவ் விைளமக் கருத்துப் 

சபாருண்ளமயே ெிறுளமப் சபாருட்பாட்டிற்குத் தாவிநின்று 

வழக்கூன்றி நிற்கின்றளம,- ஆழ்ந்து பார்ப்பின் அளைவர்க்கும் 

விைங்கும்!  

 “மழவும் குழவும் இைளமப் சபாருை” (சதால். உாி : 14) குழ 

= (இைளமப் சபாருண்ளமக்காை சொல்லடி!)  
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 இைளமக்கருத்து ெிறுளமக்கருத்துக்கு ஆவது என்பது, - 

சமாழியுருவாக்கப் சபாருண்ளம விாிவில், - ஓாிேல் ஒழுங்குளடே 

ஓர் உண்ளம!  

 இைளம > ெிறுளம (மிகச்ெிறுளம)  

குழ > (Latin) culus.  = ெிறுளமப்சபாருள் பின்சைாட்டு) (யமலும் 

விைக்கமாக விைங்கிக் சகாள்ை:) 

 animalcule =  a small animal :  ெிறுவிலங்கு 

   a minute organism = நுண்ணுேிாி 

 crepuscule = a very dim light (twilight)  

  மீமங்கல் ஒைி  (=ெிறுளமப்பாட்சடாைி) 

 Article (< cule) 1. a small thing.  ெிறுசபாருள் 

   2. a piece of writing on a particular topic      

ஒரு ெிறுசபாருண்ளமக் கட்டுளர – (பகுெீர் உளர) 

 Funicle = a small cord.,  rope made by  fibres. :    

                             இளழக்கேிறு; நுண்ணிளழ முறுக்குக்கேிறு 

 Minuscule : a small letter  (not capital) ெிற்சறழுத்து 

 Reticule =  a small bag  = நுண்ளப,  ெிறு ளப. 

 Ridicule= a derision = ெிறுளமப்பட- எள்ைி நளகோடல் 

குழ > (ெிறுளம) 

 >  (Latin) cula           cula > cle  (Diminutive suffix) 

காண்க : 1.(Latin)molecula  = a little mass or part of  anything 

                     (Balley’s Dictionary. Vol.II  ed:1751) 

  Molecule: an atom, small part, a tiny particle of matter. 

2. (Latin)  particula = a small part   

 குழ > (L) cula = small,   

> particular > (French >  English) particle.  

                                         (in Shak. Julius Caeser) 
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 Culus   (cula > cule > cle) Diminutive  suffixes. 

             Cula > cella = a small. 

(L) par  (parti) =  a portion, part,  

(in Italian)  particella = a small portion 

 (Latin)  parcella > (English) parcell =  a small part. 

மறுபடி, கல்லுக்கு வருயவாமாக!  

 கல் > (Greek)  collis  > cal. 

 > (Latin) calculus = a small stone 

 > calculo  = to calculate.  Calculator  =  a computer,  

                                                         a teacher of arithmetic. 

(L)  calculus = a small stone;  a pebble.  

  calc  > calx 

 calculus :  dimunitive of calx. 

 pebble or stone used in reckoning on the abacus or 

counting board whence reckoning calculation account  (Ox.Dic. 

Compact : 317 : 28) 

 இறந்தகாலப் சபேசரச்ெ அடிோகிே (past participle stem) 

calculare எனும் இலத்தீைச் சொல், (கல் + குழ > என்பதன் 

தமிழடிகைிற் பிறந்த calculus என்னும் வடிவில், -  

கூழாங்கல்லிளைக் (pebble) குறித்துப் சபாருள்விாிந்து வைர்ந்தது. 

அதன் வழியே தான், calculation, calculator என்பை யபாலும் 

கணிதவிேற்சொற்கள் ஆங்கிலத்துள் படிசவய்திை!  யமளல 

ஐயராப்பிே சமாழிகளுள்- calculus என்னும் இந் நுண்கணிதவிேல் 

ஆகிே அறிவிேல்துளற - ெிறப்புத்துளற யநாக்கிலாக Integral 

calculus (சதாளக நுண்கணிதம்) என்றவாறும் – Differential calculus 

(வளக நுண்கணிதம்) (<வளகயீட்டு நுண்கணிதம்) என்றவாறும் 

விாிசவய்தி வைம்பட்டு யமயைாக்கி வைர்ந்து வருகின்றளம,- 
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பதிசைட்டாம் நூற்றாண்டிலிருந்துதான்! கணிதவிேல் 

(Mathematics) (Maths) இன்று எண்கணிதம் (Arithmetic) எை 

வளகசபற எண்ணப்சபறுகின்றது! 

 இக் கணிதவிேல் – குறிக்கணக்கிேல் (Algebra) எண்கணிதம் 

(Arithmetic) வடிவிேல் (Geometry) என்றவாசறலாம் வளகபடப் 

பிாிவார்ந்து வைம்பட்டுை! 

 கணிதவிேலும் (Mathematics) – பேன்பாட்டுக் கணிதவிேல் 

(Applied Mathematics) - வணிகக் கணிதவிேல் (Business 

Mathematics) – பிாிநிளலக் கணிதவிேல் (discrete mathematics)  

தூே கணிதவிேல் (pure mathematics) என்பைவாக விாிசவய்திச் 

செழித்துை! 

 கூழாங்கல்ளலக்சகாண்டு கணக்கிட்ட கியரக்க அறிவின் 

வரலாற்றுச் சுவட்டிளை, “calculus” எனும் சொல் காத்து 

வருகின்றது! வரம்பிறந்த வல்லிே கணக்கறிவு வாய்ந்த இத் 

தமிழிைமும், “கல்வழி” என்னும் சபோிலாகக் கற்களைளவத்துங் 

கணக்கிட்ட வரலாற்றுச்செய்திேிளைக் “கணக்கதிகாரம்”  என்னும் 

நூலின் பாேிரப்பகுதி சதாட்டுச் சுட்டுகின்றது! இது ஒப்பு யநாக்கத் 

தக்கது! (கணக்கதிகாரம்: காாிோர் இேற்றிே கணித நூல். (காண்க: 

கணக்கதிகாரம் தவிர ஏளைே இப்யபாது கிளடக்கவில்ளல” 

களலக்கைஞ்ெிேம் சதாகுதி. 3 பக்கம். 121)  

 “குய்” - கூடுளகக்கருத்து (யெர்க்ளகக்கருத்து) யவர்.  

குய் > குய்ல் > குல்.  குல் + ஐ > குளல = சகாத்து  

குல் + அம் > குலம் = இைக்கூட்டம்.  குல் > சகால் > கல்   கல்+அ > 

கல = ஒன்றுயெர்.  கல் +அவு > கலவு +இ > கலவி = கூட்டம்,  

புணர்ச்ெி.  கல் > கள் = (யெர்க்ளக.) (கருதுக: கள் : மரம் + கள் > 

மரங்கள் (=மரத்சதாகுதி)   செடி > செடி + கள்  > செடிகள்)     கள் + 
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அம் > கைம் = கூடுமிடம்.  (கருதுக :  யபார்க்கைம், சகாளலக்கைம், 

உளலக்கைம்). 

கள் > கள் + அம் > கைம்  

கள் > கண் = கைம், இடம், கூடுமிடம்.  

    (கருதுக: அதன்கண் = அவ்விடத்து)  

கள் > கள் + அம் > கைம்.  

கள் : கைம் என்னும் இடப்சபாருட்பாட்டுக்கு உாிே சொல் அடி : 

கள் > கண் = இடம்.   கண் + ண் + அது = கண்ணது = இடத்தது  

கண்ணது > கண் + து > கண்டு > கட்டு = (இடம்) இடத்தது 

 “வளக சதாிவான் கட்யட யுலகு”  

                                    (குறள் : 27)  குறள் : 502, 513)   

கண் > கண் + அம் > கணம் =  கூட்டம்,  திரள், சதாகுதி  

     “புலிக்கணத்தன்ை” (புறம்:341:7).  திரட்ெி  (ஐங்குறுநூறு : 183)   

கணத்தர் : இைத்தர் (குறள்: 720)  

கணவன் = (கணவு +அன்>) கூடுநன் (கூடுளக = புணர்ச்ெி.   

                                                     கூட்டம் = புணர்ச்ெி)  

 (“கண்” + அவன் = கண் யபான்றவன் என்சறல்லாம், 

கண்மூடித்தைமாகக் களதேைந்த களதசேல்லாம் நிளைப்பின், 

நளகப்யப ெிாிப்பாகின்றது!)  

 (கணவன் = சகாள் > சகாண் + கு > சகாண்கன். 

சகாண்டான்.      குழு > குழுநன் > சகாழுநன் = கூடுநன்)   

கணக்கு: கண் + அகு > கணகு > கணக்கு = கூட்டுளக,  கூட்டல்.  

 ஒன்று, ஒன்றும் ஒன்றும் - இரண்டு! இரண்டும் ஒன்றும் - 

மூன்று! மூன்றும் ஒன்றும் - நான்கு!.... இன்ைவாறாை சமல்லிே 

படிநிளலயே, கணக்கின் சதாடக்கம்! 

  கூட்டல் - கழித்தல் - சபருக்கல் - வகுத்தல் எனும் 

நால்வளகக் கணக்கு, - பல படிநிளலகைில் உருவாக்க முற்றுள்ைது!  
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 “இல்” என்பது,  யமல் எனும் கருத்துப்சபாருண்ளமொர், 

சொல்அடி!      இல்: அதைில், -  இது சபாிது!  (கருதுக!)  இல் >இன் 

(வல்  > வன்     சமல்> சமன்) அதைின் = அதளைவிட யமலாை  

      “இன்” = யமல்   இைிப்பு = அறுசுளவகளுள் மிக யமம்பட்ட 

சுளவ.   

 இல் > எல் > எள் > எண். (=யமல் யமவிச் செல்லுதல்)   

1,2,3,4,5,6,7,…… என்றவாறு படிநிளல ஏற்றம் மிகுந்து செல்லும் 

கூறு, எண் எனும் சொல்லுள்  உைது! 

  எகரத்து எழுச்ெிசோலிோைது உடம்பாடாக ஓங்கி 

உேர்த்தியுள்ைளமயும் உணரத்தக்கது! கருதுக: எழு, எடு, எம்பு, 

எக்கு, எகிறு, ஏறு, ஏற்று, எவ்வு,  ஏண், ஏணி, ஏவு, ஏகு…… 

 கருத்தைவில் ஏற்படும் அறிவு எழுச்ெியுணர்வின் யமம்பாட்டு 

விளைநிளல, இவ் “எண்” எனும் யமயலாங்கிச் செல்லுளகக் 

கருத்தின் கருவியலயே வைர்ந்து, எண் > எண்ணு > + அம் > 

எண்ணம் என்றவாறு யமயலறிச் செல்வது எனும் கருத்தாட்ெிக்குப் 

சபாருட்சபேராகியுள்ைது! (:இவற்றின்விாிவு விைக்கங்களை 

சேல்லாம், “என்சைண்சணண்ணம்”  (என் + எண் + எண்ணம்) 

எனுந் தளலப்பீட்டில் வரவிருக்கும் யவாிேலாய்வு நூலுள் துலங்கக் 

காணவிேலும்!) 

 கணக்கு = கூட்டுளக என்பதற்காை விளைப்சபேர்;  

(சதாழிற்சபேர்)  

     கணக்கு 1. எண் (திவாகரம் : 1728)   

         2. எண்ணிக்ளக (இளறேைார் அகப்சபாருள் : 6 : 32)  

  3. சதாளக. “எண்இலான் செய்யுங் கணக்கு. (இன்ைா.:17)  

கணம் > கணன் = சதாகுதி (புறம் : 127:4) 

 கண் > கண் + இ > கணி.   

கணித்தல் = எண்ணுதல், மதித்தல், அைவிடுதல்,  

    கணக்கிடுதல், ஆராய்தல்  



நற்றமிழ் – தி.ஆ.2056 மடங்கல் (ஆகத்து- 2025)   [ 19 ] 

 

 

கணி = 1. குறிப்பிட்ட துளறேில் நூலறிவில் யதர்ச்ெி சபற்றவன்   

   (ெீவக ெிந்தாமணி: 722)   

  2. குறிப்பிட்ட துளறேறிவு (ெீவக: 1062)  

 3. கணிப்பவன். “ஆொன் சபருங்கணி” (ெிலம்பு: 22:3)  

 “கருசவாடு வருசமைக் கணிஎடுத் துளரத்தைன்”  (மணி: 24:59)  

இக் “கணி”,  கணிகன் என்றவாறும் சொல்லப்சபற்றான்!  

கணி > +ஐ > கணிளே > கணிளக  

 (ஒ.யநா. : நடி > + ஐ > நடிளே > நடிளக)  

 : தாைவிளெக்யகற்பக் (தாை அடிப்பிளெக்கு ஏற்ப) கணித்து 

ஆடும் நாட்டிே மகள்.   ஆடல்  கூத்தி, (கூத்திோள்)  விளலமகள் 

(சபாதுமகள்)  

கணிதம் = கணக்கு,  கணக்கு அறிவிேல்.  

 “கணித நூல் புலவர் சொன்ை” (சபாிே புராணம் : 5 : 14)   

கணிதன் = கணக்கிேல் அறிஞன். “காலக் கணிதரும்” (ெிலம்பு: 5 :44)  

கணிப்பு = கணக்கிடுளக, மதிப்பீடு,  கருதுளக.  

 இளவ, ஒருபுறமாகப் பரந்தவாறு நிளல சகாள்ைட்டும்!... 

 

உண்ளம அறியவ மதிக்கப்சபறுகிறது! 

 “…உண்ளமோகவும், தூேஉள்ைத்யதாடும், நடுநிளல 

துைியும் திறம்பா சநஞ்ெஉணர்யவாடும், நான் அளைவர்க்கும் 

கூறுகியறன். ஒருமுளற அருைிேின் கூட்டத்திற்கு வாருங்கள். அவர் 

ஆய்வுளரளே அளமந்திருந்து யகளுங்கள். அதில் பிளழயோ, 

குளறயோ, கருத்து மாறுபாயடா இருந்தால், யநருக்கு யநராகச் 

சொல்லுங்கள். அவர் ஆய்வு தவறாக இருந்தால் என்ளைக் 

கண்டியுங்கள். ொிோக இருந்தால் அவளரப் பாராட்டுங்கள்! ஊக்கி 

விடுங்கள்! …..” - பாவலயரறு சபருஞ்ெித்திரைார் : 1983 

 (நன்றி: பாவலயரறு சபருஞ்ெித்திரைார் எழுத்தளடவுகள்: 

 சதாகுதி 14 - பக்கம்: 118) 
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ஓர் அருஞ்ெிறு குறுவாி!... (அறிவும் – புாிவும்- சதாிவும்) 

 இக் குறுவாி நூற்சகை – அருகுறும் அணியுளர!... 

யபராெிாிேர் அருைிோர் 

 அறிவிேலுள் மிகப்பாாிேதும் - கடுங்கடுளமேதும் - 

கட்டிறுக்கங் சகாண்டதும் - யபரேர்ச்ெி தருமிேல்பிைதும் – மீமேக்கு 

தந்து தளலசுற்றலுருவாக்குவதும் – துேிலறுத்துத் சதாய்விப்பதும் -

எண்ணக்கிளைகைில் நூறு பன்னூறாக விடர்களுற்று 

அகற்ெிப்பட்டுக் சகாண்யட விாிவார்வதும் - சபற்ற கல்விேறிவு, 

யகள்விேறிவு, பட்டறிவு ஆகிேவற்றுக்யகற்ப எண்ணத்துள்ளும் 

எல்ளலயுறுத்தி யமற்செல்லவிேலாது இடர்ப்படுத்துவதும் - 

தீர்சவய்தி நிளறவுற நிறுத்தி விடாததும் - புடவிேிேலின் புதிர் - 

விேல்வுொர் சபருசவடிப்புகைாகி விைர்வுறுவதும் - கால 

சநடுளமக்கு உள்ைாகிேளமோல் எண்ணத்தின் நீசணடிே 

ெிந்திப்புகைால் உந்தப்சபற்றும் தள்ைப்சபற்றும் 

சதாடாிேல்வுறுவதும் - ஆகிே அறிவுத்துளற,  “யவாிேல்” என்னும் 

“சமாழிேகழ்வாய்விேல்” (Linguistic archaeology) ஆகும்!  

 இத்துளறேில் ஆழ்ந்து ஈடுபடும் ஆய்வறிவாைன் எவனும், 

எந்தப் பிற யவளலேிளையும் ஒழுங்காக முடிக்க இேலாதவைாகயவ 

இேங்கிேவாறிருப்பான்! 

  “விளைேின் நீங்கி விைங்கிே அறிவின் முளைவன்” எனும் 

சதால்காப்பிேச் செறிவுவாி, சபரும்பாாிே விேப்புண்ளமகளைச் 

சொல்லும் ஒரு மந்திரவாிோகும்!  

 விைங்கிே அறிவுத்சதைிவிளை ஒருவன் 

சபறயவண்டுமாேின், அதற்சகைமுேலும் முளைவன், - யவறு பிற 

யவளலகைில் எந்த ஒன்றளையுயம செய்ேக்கூடாது! செய்ேயவ 

கூடாது! அவைால் செய்ேவும் இேலாது! செய்ேினும் செப்பமாகவும் 

ஒழுங்காகவும் செய்துமுடிக்க விேலாது!  யவளலேிைின்று அறயவ 

விலகிநிற்கும் யவளலயே, ஓர் அறிவனுக்கு முதல் யவளலோக 

இருக்க யவண்டும்!  
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 அவனுக்கு இடர் வரும்!  இக்கட்டு வரும்!  துேர் வரும்!  

துன்பம் வரும்!  யநாய் வரும்! சநாடிவும் வரும்! வரத்தான் வரும்! 

உடம்பு எனும் அவனுக்கிளேந்திருக்கும் சகாள்கலத்துள் 

யநாய்த்தாக்க இடும்ளபகள் பலவும் உட்கிளடகைாகும்!  

 துறவினுங் சகாடிேது, இவைின் நீப்பு! உலகப் 

பிறவிளைகைின் நீப்பினுள்தான் இவைின் எண்ணத்துவிளைவு,- 

தீர்வும் பேனும் திரண்டு முடிவாரும்! விளை நீப்புக்குப் பின்ைீயட, 

விடிவு யநாக்கிே இவனுக்காை செல்லவும் (Travel) செல்லும்!  

 எது எதுவாேினும்,  இவைின் எண்ணமும் - ஏற்றத்தார்ந்து 

நீடும் ஆய்வுவிளையும் ஓய்வுறா! நீட்ெியே அங்கு மாட்ெியுறும்!  

 அறிவுக்கு, யவண்டிேதாகும் ஓர் எல்ளலயுண்டு! எல்ளலேின் 

அவ்வறுதிேில்தான், -  அறிவு தைக்குாிே பேளை முழுளமோய்ப் 

பற்றி நிளறந்து முடிவாகிே தீர்வுங்சகாள்ளும்! 

 “இல்” என்பது துளை; அதுவாவது, புள்ைி! (“புள்ைி” 

என்பதூஉம், “புய்” எனும் துளைக் கருத்து யவாிைின்று எழுந்து, புய் 

> புய்ல் > புல் எை வைர்ந்து உட்காழ்ப்பிலா நிளலத்திளண 

குறித்தும்,  புல் > புல் + அம் + குழல் > புல்லங்குழல் > புல்லாங்குழல் 

என்பை யபான்ற பலவளகத் துளைப்பீடு சகாண்ட 

சபாருட்சொற்களை விளைத்தும் - சகாத்தித் தின்னும் இேல்புளடே 

பறளவ குறித்துப் (புல்>) புள் எைச் சுட்டியும்  – “துளை” என்றவாறு 

சதைிேச் சுட்டுதற்குப் புள் > புள்+ள்+இ > புள்ைி  எை நீடி நின்றும் 

விாிவார்ந்த சொல்-விளைவுகள்,  முளறயே நிரல்படி எண்ணி 

சநஞ்சுட் சகாள்ைத் தக்கை!)  

 இல் > இல் +ல்+இ > இல்லி = துளை (காண்க:  “இல்லி 

தூர்ந்த சபால்லா வறுமுளல”) (புறம்) 

 இல் > எல் (இகர-எகரத் திாிபு)  எல் + ல் + ஐ > எல்ளல.    

குழிேிட்டு, அளடோைக் கல்ளல நாட்டி நிளல நிறுத்துமிடம், ஒரு 

குறிப்பு இடம் ஆகும்! இல்லியுள் (குழியுள்) நிளலக்கல்ளல நிறுத்திக் 

குறிப்பீடு செய்யும் அளடோை இடம், எல்ளல ஆகும்!  
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 குழிேிட்டு நாட்டப்சபறும் கல், எல்ளலக் கல்! (காண்க: 

“எல்ளலக் கல்லின் நிறீஇ”  (மீைாட்ெிேம்ளமப் பிள்ளைத் தமிழ் : 38) 

எல்ளலக்கட்டு என்பது, வரம்பு. (கருதுக: “எல்ளலக்கண் நின்றார்” 

(குறள் : 806)  

 “எல்ளல” என்பது இடப்சபாருண்ளமேது! இச் சொல், 

இடத்திளைக் குறித்தவாறு இலக்கணத்துள் பேிலப்சபறுவதும் 

ஈண்டு எண்ணத்தக்கது! எல்ளல = ஐந்தாம் யவற்றுளம (காண்க: 

“எல்ளல ேின்னும் அதுவும் சபேர் சகாளும்” (நன்னூல்: 319)  

 தாம் வாழும் குடிேிருப்புகைிடத்து எல்ளலோகும் அறுதி நில 

அளமவில் - வணங்கற்குாிே தங்கடவுளை நிளலநிறுத்திக் காக்க 

யவண்டிே வழக்கமாைது, இவ்விைவழக்கப் பான்ளமச் செேல்களுள் 

ஒன்று!  

 இவ் எல்ளலக் காவலுக்காை சதய்வங்கள் பல! 

எல்ளலக்கருப்பன் – எல்ளலேம்மன் – என்பவைவற்ளற ஈண்டு 

எண்ணுக! 

 “அம்மம்” என்பது தாய்ப்பாலிளைக் குறித்த ஒரு பண்ளடப்  

பழஞ்சொல்! தாய்ப்பாலுக்கு அச்சொல் - முதலில் சபாருட்பட்டுப் 

பின்ைர், அப் பால் நல்கும் நகிலுக்கும் ெிறப்புக் குறிப்பீடு 

சகாண்டது! (காண்க: “திரள் அம்மத் தண்பால்  உண்யடாய்”   

யெந்தன் செந்தமிழ் : அளமதி : 47) 

 அம்மம் =  தாய்ப்பால்  

 “அம்மம் உண்ணத் துேில் எழாயோ” (சபாிோழ். தி:2,2,1)  

 (நிலத்தில் படிேப் படரும் (நம் அளைவருக்கும் நன்கு 

சதாிந்த-) செடிவளக, ‘அம்மம்பச்ொிெி’ எைப் சபறுகின்றளம 

ஈண்டுக் கருதத்தக்கது!  

 நுண்ணைவிலாை பச்ளெத் திளைோிெி அடர்சவாடு பரவிப் 

படரும் நிளலத்திளண, இது! பச்ளெோிெி யபான்ற சுளவயுளடேது, 
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அவ்வாிெித்திரள்! சபோில் அச்சொல், பின் அளட சகாண்டது, 

அதன் சுளவசோப்புளம கருதிேளமோயலோம்!  

 இதன் எப்பகுதிளேக் கிள்ைிைாலும் - தண்டுக்கிளைளே 

முறிக்கினும் அவ்வவ்விடத்யத செறிேப் பால் சுரந்சதழும் நிகழ்வுக் 

காட்ெியே, இப்சபோீட்டுக்குக் காரணமாகும். அடிப்பளடளே 

உணராமல், (அறிோயதயே) அம்மம்பச்ொிெிளே அம்மான்பச்ொிெி 

எை, நம்மவர் பிளழோக வழங்குகின்றைர்! எம் மானுக்கும் 

சதாடர்புளடேது அன்று, இது! அம்மம் எனும் பாலுக்யக 

அடிப்பளடோகிப் சபாருட்சபோீடு சபற்றுள்ைது!  

 இதில், மூவளகயுை!  

1. ெின்ைம்மம் பச்ொிெி (Euphorbia Thymifolia)  

2. சபாிேம்மம் பச்ொிெி (Euphorbia pilulifera)  

3. ெிவப்பம்மம் பச்ொிெி (Euphorbia rosea)  

 “அம்மம்” என்னும் பாலிளைக் குறித்த சொற்கருத்து  

அடிப்பளடேியலயே, அப் பாலிளைக் குழந்ளதக்கு ஊட்டும் 

தாோைவள் “அம்ளம” எைப்சபற்றாள்!  

 “அம்மா” என்பது விைிோக வழங்கப்சபற்றுப், பின்ைர் - 

“அம்மா” எை அழகுப் சபேர்ச்சொல்லாகிப் பிறங்குகின்றது!  

 விேப்புக்கும் - இரக்கத்திற்கும் - வலிப்யபற்றுக்கும் - 

உவப்புக்கும் ஆக உேிர்க்கப்சபறும்   உணர்வூற்றுக்காை 

உேசராலிப்பு, இவ் “அம்மா!”  

 “அம்மம்” - எைப் பால் குறித்த சொல், அதன் இருப்பு 

சுரக்கும் இருப்பிடமாகிே நகிலுக்கும் “அம்மம்” எனும்  அயத 

சபேராயலயே  சுட்டப்சபற்றது!  

 “சகாம்ளம ேம்மம் அளெவுற” (இரகு.நாட்டுப். 50)  

 அம்மா + அன் > அம்மான் = அம்மாவுடன் பிறந்யதாைாகிே 

அண்ணன்! அம்மாவுடன் பிறந்யதாைாகிே தம்பி!  
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 இவ்விருவரும் தமிழவழக்கில் அம்மான்கள்! அறாத உறவுத் 

சதாடர்வழக்கு, இது! மளலோைத்துள் “அம்மாவன்” எனும் 

பண்ளடே சொல்யல வழக்குள் நின்றுைது!  

 “அம்மான்” என்பதுயவ, “மம்மான்” என்றாகிப், பின் -  

மாம்மான் எை நீண்டு - மாமான் எைக்சகாழுளமயுறத் திணிவுற்று -  

மாமா எை விைிப்பிலளழப்புற்றுப் பின்ைர், - அதுயவ உறவுப் 

சபேர்ச் சொல்லாகி உவப்பூட்டிக் குைிர்விக்கின்றது! 

 இயத திாிபு வளகளமதான் யமளல சமாழிகைிலும் 

ொரலுற்றுைது!  

அம்மா!…  துமாக்கி (ஈராைிேக் கிளை) mama  

Greek: mama, mamme    (French) maman 

Swahili : mama   (Latin)  mama 

Rumanian :  mama  (Spanish)mame 

Italian : mamma   (German) mamma  (Welsh) mam 

(Latin) mamma = breast   

 “அம்மம்” எனும் சொல், > (L) mamme = முளல, நகில் 

(Latin) mamma > mammilla : முளலக்காம்பு (teat)  

  (diminutive of mamma)  

(Eng.) mammilary :  நகில் ொர்ந்த 

> (Eng.) mammalgia : நகில்வலி  

 mammary : நகில்ொர்ந்த 

 mammary gland :  நகிற் சுரப்பி 

 mammectomy : நகில்-நீக்கறுளவ 

 mammalogy :  பாலூட்டிேிேல் 

  அம்மம் (மம்மம்) எனும் உரு மார்பகத்திளைக் குறித்து, 

இந்யதா - ஐயராப்பிே சமாழிகள் மிகப் பலவற்றுள்ளுமாக mamma 

எனும் வடிவுருவியலயே பரவலாக வழங்கி வருகின்றது! 

 Mammalia = பாலூட்டிகள். இது mammalis எனும் இலத்தீைச் 

சொல்லிைின்று உருப்சபற்றது!   
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 சுவீடிசு (Swedish) நாட்டு “இேற்ளகேறிவிேல் அறிஞர்” 

இலின்யைேசு (Linnaeus)  அவர்கள்தான்,  யமற்குறித்த இலத்தீை 

வழக்கிலிருந்த mammalis என்பதிைின்று பாலூட்டிகளைக் 

குறித்தற்சகை “mammalia” எனும் குறிப்பீட்டுப் சபேரளமத்து 

வழங்கத் தளலப்பட்டார்.  இது பதிசைட்டாம் நூற்றாண்டில் 

இேன்றது. ஆங்கிலத்துள், 19-ஆம் நூற்றாண்டில்தான், mammal 

என்ற வழக்யக சதாடங்கிேது!  

 தமிழ்சமாழிோக்கத்துள், அதுவாவது தமிழ்ச் 

சொல்லுருவாக்க ஆட்ெியுள் அதுவும் குறிப்பாக - ஒலிேிேலுள் மகர - 

வகரச் சொற்களுள் ெில,  ஒற்றிேன்ளம சகாண்ட பாங்கிைதாகும். 

 (விளைசகட்டு > சமைக்சகட்டு    

 விஞ்ெி > மிஞ்ெி   குமி >  குவி 

 விழித்தல் > முழித்தல்  வைார் > விைார்   மிலார் > மிலாறு  

 வாைம் > மாைம்  

 வாைமாாிப் பேிர் > மாைவாாிப்பேிர்) (மாைாவாாி)  

 செம்ளம > செவ்ளவ என்றவாறாை இேல்புத் திாிபு யபால், 

அம்ளம எனும் தாய் குறித்த சொல்லும் தமிழுள் அவ்ளவ என்றாைது!  

இரு சொற்களும் சதாடக்கத்துள், - தாய் குறித்தையவ! அம்மா 

வழக்குப் யபாலயவ - தமிழிேசமாழிகள் பலவற்றுள்ளும் இவ் 

அவ்ளவ (அவ்வா) என்பதுவும் நிளலநின்று நீடிேது!  

காண்க  : (யகாத்தம்) “அவ்” (சதாதுவம்) Afuf  

(கன்ைடம்:) அவ்சவ, அவ்வா.  (அவ்சவ > அப்சப) abbe  

(குடகு) அவ்சவ.   (துளு) அப்சப.  (சதலுங்கு) அவ்வா  

(parji) அவ்வா (தந்ளதேின் தாய்)  (கடபா) அவ்யவ 

(மூதாட்டி) (யகாண்டி) அவ்வ  

அம்ளம > அவ்ளவ = தாய்  

  “அவ்ளவக்கு மூத்த மாமன்” (ெீவக : 1046)  

 அவ்ளவ உேிர் வீவுங் யகட்டாயோ, யதாழி (ெிலம்பு:29 : 5:4) 
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 (யதாழீ! தாய் உேிர் நீத்ததளைக் யகட்டாயோ!…)  

 அவ்ளவ : முதிேவள்  

  “அவ்ளவ மகைிவள் தான்” (ெிலம்பு: 29: 8:3)  

 அவ்ளவ = தவப்சபண் (சூடா. நி.)  

 அவ்ளவ எனும் இச்சொல், - பண்ளடேில் எவ்வைவுக்குப் 

பேன்பாட்டில் நிளலநின்றுைது என்பதளை, - எவ்ளவ – தவ்ளவ – 

நுவ்ளவ என்னுமாறாை வழக்குகைால் சதைிேவுணரவிேலும்! 

 எம் + அவ்ளவ (எ(ம்)+(அ)வ்ளவ > எவ்ளவ = என் தளலவி.  

   (என் தங்ளக) (ஐங்குறு : 88 : 3-4) 

 எம்+அவ்ளவ > எவ்ளவ = என் தளலவி (ஐங்குறு: 89)  

 நும்+அவ்ளவ.     நு(ம்) + (அ)வ்ளவ > நுவ்ளவ. 

நுவ்ளவ =  உன்னுளடே அக்ளக.  (மூத்தாைாகிே உன் அக்ளக)  

 “நும்மினும் ெிறந்தது நுவ்ளவ ஆகும் என்று” (நற். : 172:4)   

தம் + அவ்ளவ   (த(ம்) + (அ)வ்ளவ > தவ்ளவ = தம்முளடே அக்ளக  

தம் = உாிளமேளட (பன்ளம).  (காண்க:  தம் + அக்ளக > தமக்ளக)  

 (கருத்தைவில், தவ்ளவயும் தமக்ளகயும் யநர்வுச் சொற்கயை)   

தவ்ளவ = தாய்.  

 “ஐளேயும் தவ்ளவயும் விம்மிதம் எய்தி” (ெிலம்பு: 16 : 52)  

 “பட்யடான் தவ்ளவ படுதுேர் கண்டு” (ெிலம்பு: 15:80)  

தவ்ளவ : தம் – அக்ளக (அவ்ளவ = மூத்யதாள் < தாய்)  

 “தாளர தவ்ளவ தன்சைாடு கூடிே” (மணி :7: 104)  

 “செய்ேவள் தவ்ளவளேக் காட்டி விடும்” (குறள் : 167)  

செய்ேவள் : வைத்துக்குத் (செழித்த வைளமக்கு) துளண நல்கும் 

சதய்வமாகிே திருமகள்.  

தவ்ளவ :  செய்ேவைாகிே திருமகளுக்கு அக்ளக. அவள், மூத்த 

யதவிோகிே மூயதவி!  
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 எவ்ளவ - நுவ்ளவ - தவ்ளவ எனும் இம் முச்சொற்களையும் 

இவ்வாறு விைங்கக் காட்டிேளம, எற்றுக்சகைின்,- இவ் அவ்ளவ 

எனும் பண்ளடத் தமிழ்த்திாிபு வழக்கு - சதான்ளமேியலயே இத் 

தமிழகத்யத பரந்திேன்று வழங்கியுைசதன்பளத வலியுறுக்கவும் – 

உணர்த்தவுயமோம்!  

 இதைின்று, யவறாகிே ஒரு பாளதேில் - ஒரு செய்திளே 

விைங்குறுயவாம், வாருங்கள்!  

 உலகசமாழிகளுள் பலவற்றுள்ளும் பலவளக 

வடிவங்கைிலாக,  நம் தமிழ்ளமச் சொல் - சபாருண்ளம விாிவுகள் 

பலவளகேில் பரந்து படிந்துை.  

 “Gothic” சமாழிேில் “ஆோய்” என்ைப்சபற யவண்டிே 

அம்மம்மா (அம்மா+அம்மா) அவர்களைக் குறித்து, அதுவாவது -  

ஆோளவக் குறித்து awo (a grand mother) எை வழங்குவது, ஈண்டுக் 

கருதத்தக்கது.  

 “கிளை” என்னும் பிாிவு – பிைவுக் கருத்தளமந்த அடிச்சொல், 

மரத்தின் வைர்ச்ெிப் பிாிவு உறுப்பாகிே கிளைேிளைக் குறித்தது. 

 அது, கியரக்கத்தில் “klaw” எைப் படிசவய்திேது. 

 இந்தக் klaw என்னும் வடிவச்சொல்,  klow என்றும் 

வழங்கியுள்ைது. 

 (L) clava = stick - கிளைோகிே கழி, தடி. 

 (Eng.) clavate : club shaped   club = தடி, குண்டாந்தடி 

  clavicle (ANAT) :  கிளைோகிே கழி உருவுளடே  

      யதாள்பட்ளட எலும்பு  

  clavicula > clavicle  

(GK) klon  =  young shoot or twig ( =  ெிறுகிளை) 

 (Eng.) clone :   a DNA population derived from a single molecule  

     by recombinant DNA Technology. 

 (Eng.)  cloning = the formation of a clone 
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(cloning எனும் அறிவிேற் களலச்சொல்லுக்கு, 25 ஆண்டுகளுக்கும் 

முன்பாகயவ “கிளைவாக்கம்” எனும் சொல்ளல உருப்படுத்தி 

நிளலப்படுத்திேது, என் நிளைவுக்கு வருகின்றது!  

          (காண்க:  அருங்களலச்சொல் அகரமுதலி பக்கம் :156 ) 

 இைி, மறுபடியும் அவ்ளவளே நிளைேலாம், வாருங்கள்.  

 அவ்ளவ > எை அம்ளம குறித்சதழுந்த அடுத்த படிநிளலச் 

சொல், Avus, Avom, Avun என்றவாறு,  இலத்தீைத்தில் தாய்ொர்ந்த 

எனும் சபாருண்ளமேில்  உள்வாங்கப்சபற்றது.  

 Avunclavis (clavis : கிளைச்ொர்பு,  கிளை)  தாேின் 

கிளைச்ொர்பு உறவு என்னும் சபாருைில் Avanculus எனும் சொல்,  

இலத்தீைத்துள் உருவாேிற்று. 

(L) Avanculus magnus :  1. a great mother’s brother   

    2. the husband of the mother’s sister. 

 இந்த avanculus எனும் இலத்தீைச் சொல்லிைின்யற 

(avunculum > (shortened form) unculum) > uncle  எனும் ஆங்கில 

வழக்கும் யதான்றிேது!  

 (காண்க:  A Latin Dictionary  (Lewis & Short)  352 .   Avun–culus 

  Avun–clavis) =  a mother’s brother. 

 தாேின் கிளைோக உடன் பிறந்தவன் Avunclavis > Avunculus 

> (French) oncle  >   (Eng.) uncle  

 இந்த “uncle” என்ற சொல், - இன்று அப்பாவின் 

உடன்பிறந்தாைாகிே ெிற்றப்பளையும் (ெித்தப்பாளவயும்) - 

அம்மாவின் உடன்பிறந்தாைாகிே மாமளையும் - அம்மாவின் 

தங்ளகேின் கணவளையும் குறித்துப் பலபடிநிளலகைில் குழப்பி 

விைிக்கப்சபறுகின்றது!  

 இலத்தீை வடிவங்கைாக Avun (Auon) என்னும் 

சொற்பாங்குகைிைின்யற, “Aunt” எனும்  சொல்லும் ஆங்கிலத்துள் 

ஏற்கப்சபற்று மாமைின் மளைவி (uncle’s wife) - அப்பாவின் உடன் 

பிறந்தாைாகிே அத்ளத - சபாிேம்மா - ெின்ைம்மா (ெிற்றாய் > 
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ெித்தாய் > ெித்தா > ெித்தி) என்றவாறாகும் இன்ைின்ைவளரயும் 

குறித்து வழங்கப்சபற்று வருகிறது. விைிோகவும் சபேராகவும்,          

(Aunt >) Aunty என்ைப்சபறுகின்றது! பரவலாக, விைிக்கப்சபற்று 

இைிக்கிறது!  

 அவ்ளவ என்பது அம்ளமேின் திாிபு.  அவ்ளவ தாயே!     

 மூத்யதாளையும் முதியோளையும்  குறித்தளம, 

பின்ைீட்டியலயே!  

 வவ்வால்  > சவௌவால் ஆகும்.   

 கவ்ளவ > சகௌளவ  ஆகும்.  (‘கவ்ளவ’ - குறள் : 1144)  

(‘சகௌளவ’ - குறள் :1147) 

 பவ்வம் > சபௌவம் ஆகும்.    நவ்வி  > சநௌவி ஆகும். 

    நவ்வி (= சபண்மான் –  சதால்.சபாருள். 612)   

 சநௌவி (மதுளரக்: 275)    கவ்வுைி > சகௌலி ஆகும். 

அவ்ளவ > ஔளவ  

 தமிழகத்தில் – கழகக்காலத்தில் ஏழு வள்ைல்கள் இருந்தைர்! 

யபகன் - பாாி - காாி – ஓாி -  ஆய் – நள்ைி - அதிேன் எை எழுவரும் 

வள்ைல்கள்! அளைவரும் யவந்தர்கள் அல்லர்! குறுநில மன்ைர்கயை! 

வாய்ப்பு வைங்களுக்கு யமம்பட்டவாறு சகாளடமடத்து 

சநஞ்ெத்தவராக வாாி வழங்கிே பண்புொல் வள்ைல் சபருமக்கள், 

இவர்கள்!   

 அக்காலத்யத தான் - ஔளவோர் என்னும் சபோில் ஒரு 

திறப் சபருமாட்டி தமிழகத்தில் உலவிைார்! தமிழகம் முழுளமக்கும் 

மதிப்பார்ந்த புகழ்நிளலளே அக்கால் சபற்றிருந்தவர், இவர்! 

அக்கால் இத் தமிழகத்துள் வாழ்ந்த முப்பது சபண்பாற் புலவர்கைில் 

- தளலளமப்புகழ் சபற்றிருந்த தாய், இவர்! அக்கால 

மூயவந்தர்களையும் ஒயரயநரத்தில் ஒன்றாேிருக்கக் கண்டு 

அவர்களை யநாிளடோகப் யபாற்றிேவர்! (புறம் : 367)  

 அதிேமான் சநடுமான் அஞ்ெிேின் சநஞ்சுக்குகந்த புலவர் 

சபருமாட்டி! அவைின் அளவக்கைப்புலவர்! அக் குடும்பத்சதாடு 
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நீசணடிே சதாடர்பு!  அஞ்ெிேின் மகன் சபாகுட்சடழுைியும் மதித்த 

நீடு சதாடர்பிைர்!  அஞ்ெிளேப் பற்றிப் பன்ைிரண்டு 

அரும்பாடல்களை அக்காலத்தில் பாடிேவர்.  அக் குடும்பத்ளதப் 

பற்றி அவர் ோத்தைித்த பாக்கள், பதிளைந்து!  கழக இலக்கிேத்துள் 

அவாின் செழும்பாக்கள், 59 எனும் எண்ணிக்ளகேை! அத்துளணயும் 

வேிரப்பதிவுகள்!  ஆழ்ந்தகன்ற இலக்கிே நுண்ளமேை, அளவ!   

 அவருக்குப் பிறகு, - ஐந்து ஔளவோர்கள் யதான்றிைர்,  

என்பார் - அறிஞர் மு.அருணாெலம் ஐோ!  (தமிழ்ப் பல்களலக் -

கழகத்யத, என் நண்பர்களுள்,  இவரும் ஒருவர்!)  யொழர் காலமாகிே 

இளடக்காலத்யத  ெற்யறறக்குளறே - பத்தாம் நூற்றாண்டு அைவில் 

வாழ்ந்த ஔளவோர் - தமிழகக் கல்வியுலகத்தில், -  முந்ளதே 

கழகப்சபரும்புலவராகிே அஞ்ெிேின் ஔளவோர் சபற்ற 

புகழினுக்கும் யமலாக, - இன்றும் சபரும்புகழ் எய்திச் ெிறந்துவரும், 

மாண்பிைர், இவர்!  

 9-ஆம் நூற்றாண்டுச் சுந்தரர்க்குப் பின்ைாகவும் – 12-ஆம் 

நூற்றாண்டு இைம்பூரணர்க்கு முன்ைாகவும் இவர் 

வாழ்ந்திருக்கலாகும் அளமளவ, அறிஞர் தமிழண்ணல் 

சுட்டிக்காட்டுவார்!   

 இவ் இளடக்காலத்து ஔளவோயர - ஆத்திசூடி - 

சகான்ளறயவந்தன் - மூதுளர - நல்வழி எனும் நான்கு அறநூல்களை 

இேற்றி அைித்தவர்! ெிறிோர்க்கும் (ெிறார்) - சபாிோர்க்கும் ஒருங்யக 

உவப்பைிக்கும் பான்ளமேை,  இளவ!  இவர், ெிவசநறிேர்! 

(சகான்ளறயவந்தனும் - ஆத்திசூடியும் ெிவயை எை, அறிக!)   

 ோத்தளமத்துள்ை முளறேில் - சதாடக்கக்கல்வி 

பேிலப்புகும் ெிறார்க்கு ஏற்ற வளகளமேில் சதாகுக்கப்சபற்றுள்ைது 

என்பது,  இதளை இேற்றிே ஔளவோர் சநடுங்கணக்கு 

வாிளெேில் அளமத்துள்ைளமேிற் புலைாகின்றது!  இதைின் 

காலநீட்ெி சவற்றிக்கு,  இதுவும் ஒரு கரணிேக் கூறு ஆகும்!  
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 “யதாழயைாடும் - ஏளழளம யபயெல்” – “யதடாது அழிக்கின் 

பாடாய் முடியும்” என்பை யபாலும் மிகப்பல அறிவுறுத்தங்கள் 

எண்ணிசேண்ணி மகிழத்தக்கை!  இளவ சகான்ளறயவந்தனுள் 

வரும் சகாடிமுந்திாிக் கைிகள்!  

 “யெமம் புகினும் ோமத்துறங்கு!...” என்ற சகான்ளறயவந்தன் 

கைிளேப் பார்த்துவிட்டு எைக்கு விேப்பும் அதிர்ச்ெியுயம 

ஏற்பட்டை! காப்பு விளையேோேினும் - நற்செேல் விளைகள் 

எளவயே ஆேினும், - நள்ைிரவுப் சபாழுதாகிே ோமத்துள் 

ெற்றுயநரமாேினும் உறங்கி ஓய்சவடுத்துக் சகாள்! என்பது, எைக்கு 

எைிே அறிவுளரோகயவ படவில்ளல! (எைினும், நான் யகட்பதாக 

இல்ளல!...) 

 உறுதிளே - உள்ளுணர்வுச் செழுளமளே - வருமுன் காப்ளப 

– பண்ளப – அறசவாழுக்கத்ளத – நாகாிகத்ளத - நடக்ளக முளறளே 

- ஒருயெர வைர்த்சதடுக்கும் அருமணிகைின் கைஞ்ெிேம், இவ் 

ஔளவோாின் நூல்கள்.  

 “யதாற்பை சதாடயரல்” – “உளடேது விைம்யபல்” – 

யபான்றளவ, வாழ்விேல் எச்ொிக்ளகோல் விழிப்பிப்பை!... சுட்டித் 

சதைிவாக்குவை!  

 அவற்றுள் ஒரு ெிறு வாிசோன்றளை எடுத்துத்தான், - ஒயர 

ஒரு வாிேிளைச் சுட்டித்தான், நானும் ஓர் எச்ொிப்ளபயும் 

சகாள்வளைக்குாிே (கருதுக: சகாள்வளை – சகாடுப்பளை) 

ஒன்ளறயும், - இதனுள்ைாக நிளலநிறுத்தியுள்யைன்!  

 ஆத்திசூடியுள்ைாகும் “ஊக்கமது ளகவியடல்” என்பசதாரு 

சநறிகுறித்த வாி! அதுயவ – ஈண்டு, நூற்கருவாி! அதளை எத்துளண 

( > எத்தளை) வளகயுள் பிாிவுற யநாக்கலாகும் என்பதற்கு ஒரு 

பட்டிேற்பாட்ளட ஈண்டு முன் ளவத்துள்யைன்! அப்பட்டிேல், 

யமலும் விாிவுறல் சகாள்ைத்தக்கது! அளவயே ொலுவை என்பதால், 

ெட்சடைவும் நிறுத்திக்சகாண்யடன்!  
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 நம் பண்ளடே உளரோெிாிேர் பலர்க்கும், அக்கால் ஒரு 

வழக்கமிருந்தளமளே அவருளரகைிளடயே ெில்லிடங்கைிற் 

காணலாகும்! சபாழிப்பிளை விைக்கிக்சகாண்யட  வருவார்கள்! 

விைக்கம் யபாதுசமை விைங்கிே நிளலேில், - தமக்கு மிகமிக 

விாிவாகத் துலக்கமிருப்பினும் அவ்விடத்யத யமலும் நீட்டாயதயே, 

துடுசமைத் தாயம நிறுத்தமுறுத்தி அடங்கிவிடுவர்! இதளைத் (தன் + 

தடுப்பு) > ‘தற்றடுப்பு’ எைலாம்! உள்ைடக்கமாகிே விைக்கப் 

சபாழிப்புளரோைது முற்றப்யபாதுவயத எைத்தாம் கருதி 

நிளறவுற்றால் மட்டுயம, அன்ைவாறு அது நிகழும்!  

 நானும் அன்ைவர் அளமவுறுமாயற, யபாதுவதிது எை 

நிறுத்தி நிளறகின்யறன்!  

 (இக் - கட்டுளர நூலின் கருப்பகுதிோக உருப்சபற்றுள்ை 

“ஊக்கமது ளகவியடல்” - எனும் வாிசோன்றளை 17 - பிாிவு 

எண்ணிக்ளகயுள்ைாகச் சொற்பிாிப்பீடு செய்து  ( = சொற்பகவு) - 

அவற்றுக்கு உள்ைாகுைவாகும் அறுபான்சபாருட்பாடுகளை (60) 

உங்கள்முன் களடவிாித்துள்யைன்!... (இது வீண்யவளல எை 

எைக்யக பட்டது! எைினும், அதளை அடிப்பளடோகச் 

சொல்லிோகயவ யவண்டிேதாேிற்று!)  

 ஏசைைில், நம்மவர்கள் பல்லவரும் இவ்வாறாகத் தாயை, 

ஒன்றளை எடுத்துக் சகாண்டு புய்த்துக் கிழித்து – உளடத்தறுத்து - 

நறுக்கித் தறித்து - நலித்துக் குளலத்து உைம் உலமருகின்றார்கள்; 

மறுகுகின்றார்கள் என்பதளை முன்ளவக்கயவ, இப் பட்டிேல் 

நீள்ளவப் பதிவு செய்தாக யவண்டி வந்தது!  

 ‘அடங்கல்’ யபாதுவசதை, இத்துடன் அடங்குகின்யறன்! 

  (இன்றிேளமோது குறித்தாக யவண்டியுள்ை 

இன்னுசமாரு ெிறு குறிப்பு: -)  

 இந்நூலுடன் பிற்யெர்க்ளகோக, - என்ைின் முன்ளை 

‘அருஞ்சுவடி’ இளணக்கப்சபற்றுள்ைது! 
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  47 - ஆண்டுகளுக்கும் முந்ளதே என்னுளடே கீற்றுவாிகள், 

இளவ! சூடிளே ஒத்த பண்ளடே ஆக்க வளகளமளே 

அடிசோற்றிேது, இது! 17-06-2023-இல் அச்ெீடு சகாண்டது! இக் 

கருத்து நூசலாடு - யதளவப்பாடு கருதி இதுவும் இளணவு 

சகாண்டுள்ைது!  

 இச் ெிற்றிளணப்பினுள்ைாக 264 கருச்செய்தி சநறிவாிகள் 

உை! ஒவ்சவாரு சதறிப்பினுள்ளும் சதாிவுற யவண்டிே தக்க ெில 

தீர்வுகள் உை!  

 இவ் இளணப்பு நூல்,  எவ்வளகேில் பேனுறலாகும் 

என்பதளைத் சதாிவித்தற்சகை, முன்னுள்ை ஒயரசோரு சதாடக்க 

வாிேிளை மட்டுயம எடுத்து முன்ைிறுத்தி,  விாிவுப் 

சபாழிப்புளரசோன்றளை உடன் வளரந்துள்யைன்!  

 இவ் வளகேிலாகத் தக்க பேன்பாட்டுப் சபாழிப்புளர 

நிளறவாக்கம் – என்ைாயலா என்ைன்ைாராகலாகும் பிறராயலா 

மற்றுமுள்ை 263 குறுவாிகளுக்கும் வருங்காலத்யத நிகழலாகும்! 

          

                      நற்றமிழ்க் கட்டணவிைக்கம் 

தைி இதழ்     உரு.        20.00 

ஆண்டுக்கட்டணம்    உரு.      240.00 

ஐந்தாண்டுக்கட்டணம்    உரு.    1000.00 

வாணாள் கட்டணம்    உரு.    2500.00 

(UPI - Unified Payments Interface) 

ஒ.செ.ப. ஒருங்கிளண செலுத்தல் பாிமாற்றம்: 

யபெி எண் : 89 39 84 59 01 (S. Sejiyane) 

பணவிளட செலுத்தவிளழயவார்  

இதழ் முகவாிக்கு அணுப்புக! 
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பாவாணாின் 'திரவிடத்தாய்' 

(சென்ற இதழின் சதாடர்ச்ெி) 

 - தமிழநம்பி 

முழுத் திரவிடம்  

            செந்தமிழும் சகாடுந்தமிழும் யெர்ந்யத தமிழாத- 

லானும், தமிழல்லாத் - திரவிட சமாழிகசைல்லாம் பளழே 

சகாடுந்தமிழ்கயைோதலானும், திரவிடசரல்லாம் ஒருகுலத்தாயர 

ோதலானும் ஆாிேக்கலப்பின்றி அவர் யபசும்சொற்களும், இேற்றிே 

நூல்களும் திரவிடயமோதலானும், எல்லாத் திரவிட சமாழிகளும் 

யெர்ந்யத முழுத் திரவிடமாகும்.    

கால்டுசவல்லாரும் தமிழும்   

            'திரவிட ஒப்பிேல் இலக்கணம்' எழுதிே கால்டுசவல், தமிழ் 

திரவிடக் குடும்பத்தில் உேர்ந்ததும் சதான்ளமோைதும் முதன்முதல் 

பண்படுத்தப் சபற்றதும் வைமாைதுமாை சமாழி என்ற 

கருத்ளதக்சகாண்டிருந்தார். வடசமாழித் சதாடர்ளப அறயவ 

விலக்கித் தைித்து வழங்குதல் மட்டுமின்றி, தமிழ் தளழத்யதாங்கவும் 

இேலும் என்று கூறிேிருக்கிறார். கால்டுசவல்லார் தமிழின் 

ெிறப்புகைாக அவர் கருதிேவற்ளற நூலில் பல்யவறு இடங்கைில் 

குறித்திருக்க, அவற்றில் முன்னுளர, பக்கம்1, 4, 9, 49, 50, 83-9, 91, 

126, 254, 452 ஆகிே பத்து இடங்களைப் பாவாணர் எடுத்துக் 

காட்டுகிறார்.  

            பாவாணர், கால்டுசவல்லாாின் சமாழிநூன் முடிபுகள் பற்றி 

யவயறார் இடத்தில் கூறுளகேில், “கழகநூற் பேிற்ெியும் தைித்தமிழ் 

உணர்ச்ெியும் இல்லாத அக்காலத்தில் அேல்நாட்டாராை 

அவர், ஆாிேத்திைின்று திராவிடத்ளதப் பிாித்துக் காட்டிை 

அத்துளணயே மிகச் ெிறந்தசதன்று சகாண்டு சபருமகிழ்ச்ெியுடன் 

அவருக்கு நன்றிபாராட்டக் கடளமப்பட்டுள்யைாம்” என்று 

கூறுகிறார்.  

https://thamizhanambi.blogspot.com/2008/06/blog-post.html
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            அவயர, நூலில் யவயறாாிடத்தில், கால்டுசவல் கண்காணிோர் 

குமாிநாட்டு வரலாற்ளறயும் சதால்காப்பிேத்ளதயும் யமற்கணக்கு 

நூல்களையும் அறிோதவராதலின், தமிழளர வடக்கிருந்து 

வந்தவராகவும் ஆாிேரால் நாகாிகமளடந்தவராகவும் சகாண்டு  

த்ரமிைம் என்னும் வடசொல்லிைின்று தமிழ் என்னுஞ்சொல் 

பிறந்தசதன்று கூறிைார். ஆைால் பண்டிதர் கிளரேர்ென் இளத 

மறுத்துத் தமிழம் என்பயத த்ரவிடம் என்பதன் மூலம் எைத்  தமது 

 ‘இந்திே சமாழிோராய்ச்ெி’ (Linguistic survey of India) என்னும் நூலில் 

நிளலநாட்டியுள்ைார் என்று முரண்படும் இடத்ளதயும் அதற்குாிே 

காரணத்ளதயும் குறிப்பிடுகிறார்.   

மளலோைம்   

            கழக(ெங்க)க் காலத்தில் முத்தமிழ் நாடுகைில் ஒன்றாேிருந்த 

யெரநாட்டின் யமல்பாகயம இப்யபாது மளலோை 

நாடாேிருக்கின்றது. யெரன் எனும் சபேர் யெரல் எைப் யபாலிோகிப் 

பின்பு ‘அன்’ ஈறு சபற்றுச் யெரலன் ஆைது. யெரலன் என்னும் 

சபேர், முளறயே யகரலன், யகரைன் எை மருவிற்று. 

யமற்குத்சதாடர்ச்ெி மளலக்கு யமற்யக, வடக்கில் மங்களூாிலிருந்து 

சதற்கில் திருவைந்தபுரம் வளரக்கும், சதன்கன்ைடம் மலபார் 

சகாச்ெி திருவிதங்யகாடு (திருவாங்கூர்) என்னும் நான்கு ெீளமகைில் 

தாய்சமாழிோகப் யபெப்படுவது மளலோைம்.  

            16ஆம் நூற்றாண்டிலிருந்து மளலோைநாட்டுசமாழி 

சகாடுந்தமிழாேிருந்தசதன்றும் அதன் பின்ையர வடசமாழிக் 

கலப்பால் மளலோைமாகத் திாிேத் சதாடங்கி 17ஆம் நூற்றாண்டில் 

மிகத்சதைிவாகப் பிாிந்து யபாைசதன்றும் விைக்குகிறார். 

இலக்கிேங்கைில் இடம்சபற்றுள்ை மளலோைம் சதாடர்பாை 

செய்திகளை எடுத்துக்காட்டுகிறார்.  

            மளலோைம் திாிந்ததற்குக் காரணங்கைாகப் பிற 

தமிழ்நாடுகளுடன் சபருந் சதாடர்பின்ளம, பாண்டிே யொழ மரபுடன் 

மணவுறவு நிறுத்தம், வரம்பற்ற வடசொற் கலப்பு, மூக்சகாலி 

ெிறந்தளம, செந்தமிழ் நூல்களைக் கல்லாளம, ஒலிமுளறச் யொம்பல் 

ஆகிேவற்ளறக் கூறுகிறார். தமிழ்ச் சொற்கள் திாிந்த முளறகளை 
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விைக்கி, மளலோைச் சொல்வாிளெகளைக் கூறுகிறார். 

மளலோைத்தில் வழங்கும் பல சபேர்ச்சொற்களும் பழஞ்சொற்களும் 

(பழசமாழிகள், தமிழ்ப் பழசமாழிகைின்) ெற்யற திாிந்த வழக்காக 

உள்ைளதக் காட்டுகிறார்.  விளைச்சொற்களையும், 

இளடச்சொற்களையும், பால்விகுதிகள் முதலிேவற்ளறயும் 

எடுத்துக்காட்டுகிறார்.  

கன்ைடம்   

            கன்ைடம் என்பது கருநடம் என்னும் தமிழ்ச்சொல்லின் திாிபு. 

இது முதலாவது கன்ைடநாட்ளடக் குறித்துப் பின்பங்கு வழங்கும் 

சமாழிளேக் குறித்தது. சதற்யக நீலமளலேிலிருந்து வடக்யக 

பீடார்ப் பகுதி வளர ளமசூர் கன்ைடம் சதன்மராட்டம் 

ஐதராபாத்தின் சதன்யமற்குப் பகுதி ஆகிே ெீளமகைில் 

சபரும்பாலும் தாய்சமாழிோகப் யபெப்படுகிறது.  

            கன்ைடநாட்டு வரலாற்ளறக் கூறுளகேில், கழக 

இலக்கிேங்கைில் இருந்தும் ெிலம்பிலிருந்தும் யமற்யகாள்காட்டிச் 

செய்திகளை விைக்குகிறார். தமிழ்மன்ைராட்ெி 

ஒழிந்தளமயும், தமிழ்நூல்கள் வழங்காளமயும், தமிழர் விழிப்பின்ளம- 

யும், தமிழ் ஒலியும் சொல்லும் திாிந்தளமயும்,  வடசொற் 

கலப்பும், வடசமாழி இலக்கண அளமப்பும் கன்ைடமாகத் 

திாிந்ததற்குக் காரணங்கைாகக் கூறுகிறார்.  

பதிசைட்டு முளறகைில் கன்ைடம் திாிந்ததாகக் கூறி 

விைக்குகிறார். சொல்வாிளெகைில்  25க்கும் யமற்பட்ட 

தளலப்புகைில் பட்டிேலிட்டுத் தமிழ்ச்சொற்கள் திாிந்திருப்பளதக் 

காட்டுகிறார். பல்யவறு இலக்கணக் கூறுகைின் அளமப்ளப 

விைக்குகிறார்.   

சதலுங்கு   

            சதலுங்கு என்பதன் பண்ளட வடிவம் திாிலிங்கம் என்பது. 

பண்ளடத் சதலுங்கு நாட்டின் ஒரு பாகம் கலிங்கம் என்னும் 

சபாதுப்சபேர் சகாண்ட முப்பகுதிோேிருந்தது. அதைால் 

திாிகலிங்கம் எைப்பட்டது. திாிலிங்கம் – சதலுங்கம் – சதலுங்கு எை 

மருவிற்று.  
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            சதன்ைிந்திோவில், கிழக்யக கடற்களரசோட்டிப் பழயவற் 

காட்டிலிருந்து ெிக்காக்யகால் வளரக்கும், யமற்யக மராட்டிே ளமசூர் 

ெீளமகைின் கீசழல்ளல வளரக்கும், ‘சகாடுக்கப்பட்ட யகாட்டங்கள்’, 

கர்நூல், ஐதராபாத்து ெீளமேின் சபரும்பகுதி, நாகபுர நாட்டின் 

ஒருபகுதி, யகாண்டுவைம் ஆகிே இடங்கைில் சதலுங்கு 

சபரும்பாலும் தாய்சமாழிோகப் யபெப்படுகிறது.  தமிழ்நாட்டிற்கு 

வடக்கில் வழங்குவதால், சதலுங்கு, வடுகு எைப்பட்டது.   

            சதலுங்கு நாட்டு வரலாற்ளறப் பண்ளட 

இலக்கிேங்கள், கல்சவட்டுக் குறிப்புச் ொன்றுகயைாடு 

விைக்குகிறார். சதலுங்கு திாிே ஏழு காரணங்களைக் கூறுகிறார். 

சொல் வாிளெப் பட்டிேல் இலக்கணக் கூறுகள் வழி தமிழிைின்றும் 

திாிந்திருப்பளத விைக்குகிறார்.    

துளு   

            குடகுக்கு மிக சநருங்கி, கன்ைடத்திைின்றும் ெிறிதும் 

மளலோைத்திைின்றும் சபாிதும் யவறுபட்டுத் திருந்திே சமாழி 

துளு. கன்ைடசவழுத்திலும் மளலோைசவழுத்திலும் துளு 

எழுதப்பட்டு வருகின்றது.  

யமல்களர நாட்டில் கன்ைடத்திற்குத் சதற்கில் ெந்திரபுாி 

கல்ோணபுாி ஆறுகளுக்கிளடேில், சபரும்பாலும் தாய்சமாழிோகத் 

துளு யபெப்படுகிறது.  

துளு திாிேக் காரணங்கள் ஆறளையும் துளு 

திாிந்த 15 வளககளையும் கூறுகிறார்.  20க்கும் யமற்பட்ட 

தளலப்புகைில் சொல்வாிளெ தந்தும் இலக்கணக் கூறுகைின் வழியும் 

தமிழிைின்றும் திாிந்திருப்பளத விைக்குகிறார்.   

சொல்வாிளெ  விைக்கம் 

            பாவாணர், நூலின் முகவுளரேில், மூவிடப்சபேர்கள்,  முளறப்  

சபேர்கள்,  தட்டுமுட்டுப்சபேர்கள், அக்கம்பக்கப் சபாருட் 

சபேர்கள், யபாிடப்சபேர்கள்,  வா,  யபா முதலிே முகன்ளம 

விளைகள், பல்வளகப் பண்புப் சபேர்கள், ளக கால் முதலிே ெிளைப் 

சபேர்கள் ஆகிேளவ இேற்ளக வடிவிலும் யவர்ப்சபாருள் 
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தாங்கியும் எம்சமாழிேிலுள்ைையவா, அம்சமாழியே அதற்குத்தாய் 

எைத் துணிதல் யவண்டும் என்கிறார். அவ்வாயற, நூலில் பல்யவறு 

தளலப்புகைில் சொல் வாிளெகள் தந்து விைக்கிேிருக்கிறார்.  

பாவாணர் தந்த சொல் வாிளெயுள் மூவிடப் சபேர்கள், எண்ணுப் 

சபேர்ப்பட்டிேல் மட்டும் கீயழ காண்க:   

  சபேர்: கன்ைடம் / சதலுங்கு / துளு / மளலோைம்   

ஒருளம-தன்ளம :  ோனு / நானு / யநனு / ஞான்   

முன்ைிளல:   நீனு / நீவு / ெ / நீ   

படர்க்ளக:  அவனு, இவனு / வாடு, வாரு / இம்சப, யமாளு, ஆசப, 

ஆளு /   அவன், இவன் அவள், இவள் அது, இது  

தற்சுட்டு:   தானு / தானு / தானு / தான்   

பன்ளம-தன்ளம : நாவு,நாவுகளு / யமமு,மைமு / எங்களு / நாம், 

நம்மள்,  ஞங்கள்  

முன்ைிளல:  நீவு,நீவுகளு / மீரு / ஈரு,நம / நிங்கள்   

படர்க்ளக :அவரு,இவரு/ வாரு / அவர், இவர் அவு, இவு /  அவ,இவ   

 எண்ணுப்சபேர்   

ஒந்து / ஒகட்டி / ஒஞ்ெி / ஒண்ணு  

எரடு / இரடு / ரட்டு / ரண்டு  

மூரு / மூடு / மூஜி / மூன்னு  

நால்கு / நால்கு / நாலு / நாலு  

ஐது / அேிது / ஐனு / அஞ்சு  

ஆரு / ஆறு / ஆஜி / ஆறு  

ஏளு / ஏடு / ஏளு / ஏழு  

எண்ட்டு / எைிமிதி / எண்ம / எட்டு  

ஒம்பத்து / சதாம்மிதி / ஒம்பத்து / ஒம்பது  

ஹத்து / பதி / பத்து / பத்து   

இளவ தவிர, விளை, முளற, மக்கள், விலங்கு, பறளவ, 

ஊர்வை, நீர்வாழ்வை, மரம், செடி, கருவி, ஐம்பூதம், கணிேம், 

ஊர்தி, உணவு, ஆளடேணி, தட்டுமுட்டு, இடம், காலம், ெிளை, 
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பல்சபாருள், பண்பு, யநாய், சதாழிற்சபேர்கள், விளைச்சொல் 

வடிவங்கள், இளடச்சொற்கள், மற்றும் பிற இலக்கணக் 

கூறுகளையும் எடுத்துக்காட்டி மறுக்கவிேலாச் ொன்றுகைாகத் 

தருகிறார்.  

முடிவுக் கூற்று   

முடிவு என்னும் தளலப்பின் கீழ், தமிழல்லாத் திரவிட சமாழிகள் 

உேிரும் உடம்பும் யபான்ற அடிப்பளடேில் முதன்ளமோை 

பகுதிகசைல்லாம் தமியழசேன்றும், ஆளடயும் அணியும் யபான்ற 

யமற்புறவணிேில் மட்டும் ஆாிேந் தழுவிைசதன்றும், அவ்வாாிேமும் 

(அளவ) தமிளழத் தழுவுங்கால் யவண்டாதயதசேன்றும், 

வடசமாழிளேத் தமிழல்-திரவிடத்தின் தாசேைக் கூறுவது 

சபாியதார் ஏமாற்சறன்றும் கூறுகிறார்.  

பாவாணர், சதாடக்கத்தில் எழுதிே இந்நூலில், சுமார், 

ொித்திரம், உயலாகம், முக்கிேம் முதலிே ெில அேற்சொற்கள் 

ஆைப்பட்டுள்ைளதக்  காண்கியறாம்.   (நிளறவுற்றது) 

  நற்றமிழ் இதழ்க்குப் புரப்புக்கட்டணம் வழங்கியோர்: 

 எண்    திருவாைர்கள்       உருவா           

 1.  தமிழ்த்திரு. செ.இரா. செல்வகுமரன், கைடா              10000 

 2.  தமிழ்த்திரு. ெிவ.முத்துக்குமாரொமி, ஆத்தூர்               2500 

 3.  தமிழ்த்திரு. கல்ோணி-முத்துொமி கல்வி அறக்கட்டளை  

                           மேிலாடுதுளற      1000 

 4.  தமிழ்த்திருவளம. சுமதிஅறயவந்தன், சென்ளை   1000 

 5.  தமிழ்த்திரு. முத்து கண்ணப்பன், திருப்பத்தூர்     1000 

 6.  தமிழ்த்திரு. கி. கலிேசபருமாள், புதுச்யொி    1000 

 7.  தமிழ்த்திரு. மருத்துவர் மு. உத்திராபதி, புதுச்யொி      500  

 8.  தமிழ்த்திரு. ோகீசுவரன், திருவள்ளூர்        240 

 9.  தமிழ்த்திரு. ெ. பத்மநாபன், புதுச்யொி              240 

    புரப்புக்கட்டணம் வழங்கிே நற்றமிழ் அன்புள்ைங்களுக்கு நன்றி! 
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மளற(யவத)சநறி எதிர்ப்பாைர் வள்ைலார். 

பழ.சநடுமாறன், தளலவர்,  

உலகத் தமிழர் யபரளமப்பு. 

 

 “10ஆேிரம் ஆண்டுகள் ெைாதை தர்மத்தின் உச்ெ நட்ெத்திரம் 

வள்ைலார். ெைாதை தர்மத்தின் மாணவைாகிே நான், பல 

முைிவர்(ாிஷி)கைின் அறிவுநூல்(ொத்திரங்)களைப் படித்தவன். 

வள்ைலாாின் நூல்களையும் படித்த யபாது நான் மிகவும் 

திளகப்(பிரமிப்)பளடந்யதன்” எை ஆளுநர் இரவி வடலூாில் 

நளடசபற்ற வள்ைலார் விழாவில் யபசும்யபாது கூறியுள்ைார். 

 வழக்கம்யபால தமிழர் பண்பாடு, வரலாறு ஆகிே எவற்ளறப் 

பற்றியும், எத்தளகே புாிதலுமில்லாமல், உைறிக் சகாட்டுவளதயே 

வாடிக்ளகோக ஆளுநர் இரவி சகாண்டிருக்கிறார். ெைாதை 

தர்மத்தின் ஆணியவளர அடியோடு அறுப்பதற்காக வள்ைலார் 

கண்டது, சபாதுநிளலத் தூே நன்சைறிக் கழகம் (ெமரெ சுத்த 

ென்மார்க்கம்)  ஆகும். 

 பிறப்பிைால் மாந்தர்(மைிதர்)கைில் ஏற்றதாழ்வு உண்டு 

என்பது ஆாிோின் ெைாதை தர்மமாகும். ஆைால், பிறப்பிைால் 

ஏற்றதாழ்வு கிளடோது என்பது தமிழாின் அறமாகும். வள்ளுவர் 

முதல் திருமூலர், திருநாவுக்கரெர், மாணிக்கவாெகர் யபான்யறாாின் 

திருமுளறகைிலும் பிற இலக்கிேங்களைப் பளடத்த புலவர்களும் 

தமது பாடல்கைில் தமிழர்கைின் இந்த அறத்ளத 

வலியுறுத்திைார்கள். 

 “பிறப்சபாக்கும் எல்லாவுேிர்க்கும்” எை வள்ளுவர் கண்ட 

சநறிளேப் பின்பற்றி வள்ைலார் தூே நன்சைறிளேப் (ென்மார்க்க) 

பின்பற்றும்படி மக்களுக்கு அறிவுறுத்திைார். 

 கி.பி. 5ஆம் நூற்றாண்டில் யதான்றிே திருமூலர், 

 ொத்திர யமாதும் ெதுர்களை விட்டுநீர் 

 மாத்திளரப் யபாது மறித்துள்யை யநாக்குமின் 
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 பார்த்தஇப் பார்ளவ பசுமரத் தாணியபால் 

 ஆர்த்த பிறவி அகலவிட் யடாடுயம!”    என்று கூறிைார்.          

இயத அறவுளரளே கி.பி. 7ஆம் நூற்றாண்டில் திருநாவுக்கரெர், 

 “ொத்தி ரம்பல யபசும் ெழக்கர்காள்  

 யகாத்தி ரமுங்கு லமுங்சகாண் சடன்செய்வீர்?  

 பாத்தி ரஞ்ெிவ சமன்று பணிதியரல் 

 மாத்தி ளரக்குள் அருளுமாற் சபறயர” எை வலியுறுத்திைார்.   

 இயத கருத்திளைக் கி.பி. 9ஆம் நூற்றாண்டில் யதான்றிே 

மாணிக்கவாெகர், “எப்சபருந் தன்ளமயும் எவ்சவவர் திறமும் 

அப்பாி ெதைால் ஆண்டுசகாண்டருைியும்.”   

எைவரும் திருவாெக அடிகைில் ஆழமாகப் பதித்தார். 

“ொதி மத ெமேச் ெடங்குகைின் யவதாகமங்கைாை ொத்திரங்கைில் 

வள்ைலார் ஒருளமப்பாடு காணவிரும்பவில்ளல என்பதளையும் 

இளவசேல்லாம் சபாய்ோம் ெழக்காம்” எை சவறுத்தார் 

என்பதளையும் கருதுக. 

 ொதிகுலம் என்றும் ெமேமதம் என்றுமுக 

 நீதிேிேல் ஆச்ெிரமம் நீட்சடன்றும் - ஓதுகின்ற 

 யபோட்டம் எல்லாம் பிதிர்ந்சதாழிந்த யவபிறர்தம் 

 வாோட்டம் தீர்ந்தையவ  மற்று, 

 யவதாக மங்கசைன்று வீண்வாதம் ஆடுகின்றீர் 

 யவதாக மத்தின் விளைவறியீர் -சூதாகச் 

 சொன்ைவலால் உண்ளமசவைி யதான்ற உளரக்கவிளல 

 என்ை பேயைா இளவ. 

“யவதங்களையும், சதான்னூல் (புராணொத்திரங்)களையும் 

வடசமாழி வாேிலாகயவ திறம்படக் கற்றவர் எைினும் 

பகுத்தறிவுக்கும் உலகசவாற்றுளமக்கும் உேிர்நலத்துக்கும் 

ஒவ்வாதவற்ளறக் கடுஞ் சொற்கைால் இகழ்ந்துளரத்தவர் 

இராமலிங்கைார் யபால் ோருமில்ளல” எைப் யபாற்றிைார் மூதறிஞர் 

வ.சுப. மாணிக்கைார். 

 மளற(யவத)சநறி வழிபட்ட ெைாதைதர்மம் தமிழாின் 

பண்பாட்டிற்கு ஒவ்வாதது. எையவதான் வள்ளுவர் முதல் வள்ைலார் 
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வளரேிலும் அதற்கு எதிராக முழங்கிைார்கள். ெைாதை வளலேில் 

தமிழ்ச் ெமுதாேம் ெிக்கிச் ெீரழிேக் கூடாது என்பதற்காகத் சதாடர்ந்து 

சதாண்டாற்றிைார்கள். அவர்களைப் பின்பற்றிதான் பிற்காலத்தில் 

சபாிோரும், பாயவந்தரும் பாடுபட்டைர். 

 ொதி யவறுபாடுகளையும், ஏற்றத்தாழ்வுகளையும் கற்பித்து 

மக்களைப் பிைவுப்படுத்திே ெைாதை தர்மம் என்னும் குப்ளபளேச் 

சுட்சடாிக்கும் சபருசநருப்பாகத் யதான்றிேவர் வள்ைலாயர. அவளர 

மளறசவறி(ளவதிக)ச் ெிமிழுக்குள் அளடக்கப் பார்க்கும் ஆளுநர் 

இரவிேின் பகற்கைவு ஒருயபாதும் நிளறயவறாது. 

 

அடிப்பளடக் களலச்சொற் பட்டிேல் 

-செவ்விேன் 

 தமிழ் அறிவிேல் சதாழினுட்பத் துளறகைில் முன்யைற 

யவண்டும், பல்யவறு அறிவிேல்துளற நூல்களும் 

பிறசமாழிகைிலிருந்து குறிப்பாக ஆங்கிலத்திலிருந்து தமிழுக்குப் 

சபேர்க்கப்பட யவண்டும் என்ற யநாக்கத்தில் முேல்வாருக்கு 

முதல்நிளல உதவிோக இந்தக் களலச்சொற்பட்டிேல் இருக்கும். 

அளதவிடத் தமிழர்கைின் அன்றாடவாழ்வில் பேன்படுத்தும் 

ளகப்யபெி, கணி(கணிப்சபாறி), மின்துளற, நுட்பிேல் முதலிே 

துளறகைின் அடிப்பளடோை ஆங்கிலச்சொற்களுக்குச் ொிோை 

தமிழ்ச்சொற்களைத் தருவதாக இருக்கும் என்பதால் மக்கள் 

வழக்கிற்கு இளவ பேன்படும்.  

 இைி, ‘நற்றமிழ்’ ஒவ்யவாரு இதழிலும் ஒரு பக்கத்தில் 

இக்களலச்சொற்களைத் சதாடர்ந்து தரும். களலச்சொல் ஆக்கத்தில் 

ெில இடங்கைில் ெிலருக்குக் கருத்து யவறுபாடு யதான்றலாம். அது 

இேல்யப. எைினும் தக்களவ நிளலக்கும் என்ற நம்பிக்ளகயுடன் 

சதாடர்ந்து தமிழில் களலச்சொற்களை உருவாக்கித் தமிழின் 

உண்ளமோை ஆக்கத்திற்குத் துளணநிற்யபாம்.  

 அடிப்பளடக் களலச்சொற்பட்டிேல் சதாடங்குகிறது. 

A battery : அ மின்கலம் (பளழே மின்கலவளக) 

AA battery : அஅ மின்கலம் (செந்தளக ஓருருளை உலர்மின்கலம்) 
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AAA battery : அஅஅ மின்கலம் (வீட்டு மின்ைிேக்கருவிகளுக்குப்  

       பேன்படுவது) 

AAAA battery : அஅஅஅ மின்கலம் 

 (சதறிப்சபாைி விைக்குகள், கணக்கி, ககிஒைிச்சுட்டு 

 முளைேி-க்குப் பேன்படும் ெிறுமின்கலம்) 

AAC : (காண்க: All Aluminium Conductor) 

Abacus : பரற்கட்ளட, மணிச்ெட்டம். 

Abalienation : மைக்குளலவு, உைக்குழப்பம் 

Abarognosis : எளடயுணர்விழப்பு 

Abashment : கலக்கம், மைக்குழப்பம். 

Abatement : தள்ளுபடி 

Abaxial : அச்சுக்சகதிர்ப்புறமாை 

Abbreviation : சுருக்கீடு 

Abdomen : அகடு, அடிவேிறு 

Abnormal : பிறழ்வாை, இேல்பிகந்த 

abnormal END, ab-end : இேக்கம் எதிர்பாராது நின்றுயபாதல்                     

    (காண்க: Hang) 

                                                              (சதாடரும்) 

 

இதழ் அறிமுகம்: 

இதழ் சபேர்: ‘தமிழ்நாடு’ திங்கைிதழ்; நன்சகாளட உருவா 20. 

 பல ஆண்டுகளுக்கு முன்ைர்த் தூேதமிழில் ‘தமிழ்நாடு’ 

என்னும் இயத சபோில் நாைிதழ் ஒன்று சவைிவந்தது நிளைவுக்கு 

வருகிறது. இந்தத் தமிழ்நாடு இதழும் மிகப்சபரும்பான்ளமயும் 

பிறசமாழிச்சொல் கலவாத தமிழியலயே எழுதப்பட்டுள்ைது. 

நமக்குக்கிளடத்த இதழ் – 34. (தி.பி 2056, கடகம், சூளல- ஆகத்து 

2025).   
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 தமிழ்நாடு என்ற இதழின் தளலப்பின் கீழ் ‘தமிழ்நாட்டு 

மக்கைின் உாிளமக்குரல்’ என்று எழுதப்பட் டுள்ைது. ஒரு காலத்தில் 

இரா.செழிேளை ஆெிாிேராகக் சகாண்டு தி.மு.க.வின் இேக்க 

ஏடாக வந்த ‘நம்நாடு’ இதளழப்யபால தைித்தாள்களைக் 

சகாண்டு பதிைாறு பக்கங்கைில் வந்துள்ைது. 

 முதல்பக்கச் செய்தித் தளலப்பில் அரெிேலில் 

‘வற்பந்தவரெி’ேத்ளத (பாெிெத்ளத) எதிர்க்கும் இேக்கங்களைப் 

யபான்று பண்பாட்டைவில் பார்ப்பைிேம் அல்லாதார் இேக்கங்கள் 

யதளவப்படுகின்றை எனுந் தளலப்பில் எழுதப்பட்ட கட்டுளரேில், 

தமிழ்ப்சபேர் ளவத்தல்,  தமிழ்ப் சபேர் சகாண்ட கடவுைளரத் 

தமிழில் வழிபாடு செய்யும் யகாவில்கைில் வழிபடுதல், 

மூடநம்பிக்ளகச் ெடங்குகளையும் பார்ப்பைளர ளவத்து நடத்தும் 

ெடங்குகளையும் தவிர்த்தல்,  ொதி அளடோைப் பதிவுகள் தவிர்த்தல், 

பிறசமாழிக் கலப்பின்றிப் யபசுதல், எழுதுதல், அறிவிேலுக்குப் 

புறம்பாை சபாய்ப்புரட்டுகளைப் புாிந்துசகாள்ளுதல், தமிழாின் 

சதால் வரலாற்ளற ஏற்றல் ஆகிேளவ வலியுறுத்தப்பட்டுள்ைை. 

 தமிழக மக்கள் முன்ைணி பற்றிே செய்திகளும், ெத்தீசுகர் 

பழங்குடிேிைர் மீது அடக்குமுளற விைக்கக் கூட்டச் செய்தியும் 

உள்ைை. கீழடி அருங்காட்ெிேகம், வள்ளுவர் யகாட்டம், குமாி 

வள்ளுவர்ெிளல யபாலத் தமிழ்க்யகாட்டம், தமிழ் 

இலக்கிேக்யகாட்டம், தமிழ் அறிவிேல் யகாட்டம், சபாிோர் 

யகாட்டம் யபாலும் பல யகாட்டங்கள் உருவாக்க வலியுறுத்தப் 

பட்டுள்ைது.   

 இடித்துளரக்கவில்ளல எைினும் ஏடுத்துளரக்க 

யவண்டாமா? என்னுந் தளலப்பில்,  கடவுைாின் சபேர்களைத் 

தமிழில் மாற்ற, குடமுழுக்குகைில் ெமற்கிருதத்ளதத் தவிர்க்க, அரசு 

நிகழ்வுத் சதாடக்கத்தில் பார்ப்பைப் பூொாித்தைத்ளதக் ளகவிடத்  

திராவிடர் கழகத்திைர் தி.மு.க. அளமச்ெளர இடித்துளரக்கவில்ளல 

எைினும்  எடுத்துளரக்க யவண்டாமா? என்று எழுதப்பட்டுள்ைது.  
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 வல்லரெிே அரசுகளை விரட்டிேடிப்யபாம், யபாாிடும் 

உலகத்ளத யவருடன் ொய்ப்யபாம் ஆகிே தளலப்பில் கட்டுளரகள் 

இடம்சபற்றுள்ைை. சபாருளநோற்றில் பாவநாெம் ஊருக்கருகில் 

செய்யும் ெடங்குகள் ஆற்றின் தூய்ளமளேக் சகடுப்பளதப் பற்றியும் 

அண்ளமேில் யமற்சகாண்ட ஆற்றின் தூய்ளமப்பணி பற்றியும் 

எழுதப்பட்டுள்ைது.  

 திருப்பரங்குன்றத்து முருகளை, ‘யதெிேத் தற்பணிேர் 

அளமப்பு’ (ஆர்.எசு.எசு) இந்துமதசவறி முருகைாக்கும் முேற்ெி 

குறித்து விழிப்பூட்டும் கட்டுளர உள்ைது. கன்ைடம் தமிழின் 

யெய்சமாழிகளுள் ஒன்யற என்ற சொல்லாய்வு அறிஞர் யபராெிாிேர் 

அருைிோர் அவர்கைின் அறிவிக்ளகயும், அக் கருத்யதாடு 

இளெயவார் பட்டிேசலான்றும்  இறுதிேில் உள்ைை. 

 தமிழ்நாடு இதழ், அரெிேல், சமாழி, பகுத்தறிவு, 

பண்பாட்டுத் துளறகைில் விழிப்பூட்டும் உேர்ந்த ெிறந்த செய்திகளை 

எல்யலாரும் புாிந்துசகாள்ளும் வளகேில் கூறும் மாத இதழாக 

உள்ைது. தமிழ் இளையோளரச் ொிோை நல்வழிக்குச் செலுத்தும் 

அாிேசதாரு இதழாக இருக்கின்றது. இதளழ வாங்கிப் படித்துப் 

பேன்சபற யவண்டுசமை ‘நற்றமிழ்’ தமிழ்இளையோளரக் 

யகட்டுக்சகாள்கின்றது. 

- சமய்ம்மிழற்றி 

 

நற்றமிழ்க்கு வந்த நன்மடல்கள் 

39. வணக்கம். நற்றமிழ் இதழ் கிளடத்தது. 

      ஆெிாிேவுளர மிக நன்று. 

      - முளைவர் மா.பூங்குன்றைார், ஆெிாிேர், சதன்சமாழி.  

40. நற்றமிழ்க்கு, வணக்கம். இதழாெிாிேர் அவர்களுக்கு வாழ்த்துகள்! 

துளணோெிாிேர்களுக்குப் பாராட்டுகள்!   

 நற்றமிழ், கடகம்-2056,  சூளல – 2025  மாத இதழ் 

கிளடக்கப்சபற்று சபாிதும் விேந்து மகிழ்ந்யதன். இதழின் 44 
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பக்கங்கைிலும் எத்தளை எத்தளை செய்திகள்! எத்தளை எத்தளை 

பாடல்கள்! படிக்க படிக்க சுளவக்கின்றை. பாடல்கைின் கருத்துகள் 

ெிந்திக்கவும் செய்கின்றை!  முதற்கண், நற்றமிழ் ஆெிாிேர்,  

தமிழநம்பி ஐோ அவர்களுக்கு என் மைமார்ந்த பாராட்டுகள்! 

அவருளடே எழுத்துகள் அவாின் யபருளழப்ளப  அடிப்பளடோகக் 

சகாண்டளவ.   

 இதழின் இளண ஆெிாிேர்கள் தளகமிகு  ெீனு. தமிழ்மணி  - 

இளற. செழிேன் ஆகிே இருவருக்கும் எம் சநஞ்ெம் நிளறந்த 

வாழ்த்துகள்! ெிறப்பாக ெீனு. தமிழ்மணி அவர்கைின் ஒைிப்படம் 

இதழின் முகப்ளபப் புன்முறுவயலாடு அழகு செய்கின்றது. அவாின் 

ஒைிப்படத்தின் பின்புலம் வண்ணளைோக ஐோஅருைிோாின் 

எண்வாி பாடலில்தான் எத்தளை வரலாற்றுப் பதிவுகள்!  

 ஐோவின் “எங்கள்செம் பிள்ளைகள் ……….. உலகு 

எங்கணும் பரந்துைர்” எனும் பாடலில் நம் சகாப்பூழ்க்சகாடி ஈழத்து 

உறவுகைின் அவலத்ளத சநஞ்சுருகும் வளகேில் படம்பிடித்து 

உளரவிைக்கத்துடன் கண்ணீர் கெிே ளவக்கின்றார்.  

 இத்துடன் யவாிேலறிஞர் யபராெிாிேர் அருைிோாின் 

எண்ணங்களும், ஏக்கங்களும் பாடல்கைாகவும் ஆய்வுளரகைாகவும் 

நற்றமிழில் பதிவுகள் எய்தி மணம் பரப்புகின்றை.  

 ஆெிாிேர் உளர, “கீழடி அகழ்வாய்வும் இந்திே ஒன்றிே 

அரெின் கீழ்ளமயும்” என்னும் கட்டுளரத் சதாகுப்பு அருளம! 

சபருமுேற்ெி! சதாகுப்பின் பின்பகுதிேில், இந்திே ஒன்றிே அரெின் 

கீழ்ளமளேக் காட்டும் ொன்றுகள் அளைத்தும் உண்ளம.   

     - கணிேன், புதுச்யொி.  

  

    ொதி ஒழித்திடல் ஒன்று-நல்ல தமிழ் வைர்த்தல் மற்சறான்று!  

    பாதிளே நாடு மறந்தால்-மற்றப் பாதி துலங்குவதில்ளல! 

       - பாயவந்தர் 


